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Thank you for purchasing a Hitachi Cordless
Stick Vacuum Cleaner.

This vacuum cleaner is intended for use in
domestic households only and not designed
for commercial use.

To ensure proper use, read this manual
carefully before using the vacuum cleaner.
For future reference, keep this manual in an
easily accessible place.

To ensure proper use, read the safety
precautions.







Please read this guide first!

Dear Customer,

Thank you for choosing our Hitachi product. We hope you will achieve the optimal
efficiency from this high quality product which has been manufactured with state of the art
technology.

Please make sure you read and understand this guide and supplementary documentation
fully before use and keep it as a reference. Please include this guide with the unit if you
hand it over to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the
instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

-
This indicates warnings that, if ignored, could cause imminent
A DANGER danger of serious injury or death.

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious
injury or death.

/N\ WARNING

This indicates warnings that, if ignored, could result in minor
L A CAUTION injury or property damage.

Warning symbols used in this manual

Important information and recommendations
regarding the use of the appliance.

This indicates warnings or cautionary notes.

This indicates prohibited actions that must not be
performed.

This indicates instructions that must be followed.

Protection class against electric shock.

0@k

L~ RECYCLED &
@' RECYCLABLE

PAPER
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S afety_p recaut i ON'S [ Please folowthese safey precautions. |

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury
to the user or other people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the
precautions in this manual.
B The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored
or the vacuum cleaner is used improperly is classified and explained below. Hitachi
is not responsible for any injury or damage that occurs as a result of ignoring these
precautions.
B The device complies with international safety standards.

( \

/\ DANGER

® @® Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble

€

e

any part of the vacuum cleaner unless instructed to in this manual.

Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat,
fire, or injury.

For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.

Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or
electric shock.

® Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with
metal objects such as a wire and pin.

Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.

Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause
the battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.

Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove,
under direct sunlight or in cars exposed to the sun, etc.

Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture,
smoke, fire, deform, or malfunction.

/I\ WARNING

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:
- Staff kitchen areas in shops,

offices and ot_her working environments; cable by not squeezing, bending,
- Farm houses; or rubbing it on sharp edges
- By clients in hotels, motels and )

other residential type environments; o Avoid using extension cables or

Check if the mains voltage on the
rating label corresponds to your
local mains supply.

Prevent damage to the power

- Bed and Breakfast type environments multipoint connectors. Plug the
- It is not fit for industrial use. appliance directly in a wall socket if
possible.

Keep packaging materials away

commercial purposes. from the reach of children.

This appliance is designed for
vacuuming dirt and dust particles.
Do not attempt to use it on large
objects which could block and
damage the appliance.

This appliance is not designed for
cleaning people or animals.

Do not dismantle the appliance
under any circumstances. No
warranty claims are accepted for
damage resulting from improper
handling.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all
parts of the body away from

openings and moving parts.

Failure to do so could result in electric
shock or personal injury.

Warranty will be voided if the
appliance is used for industrial or

Only use original Hitachi
accessories when replacing parts.
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/\ WARNING

€ J

(0utlet, plug, cord, and AC adapter

® Use an 100-240V outlet.
0 Do not use an extension cord, and do not plug the AC adapter in the same outlet
as other appliances.
Periodically clean the plug of any dust and debris by using a dry cloth.
Insert the plug of the AC adapter all the way into the outlet.
Do not damage the cord.
® (Do not damage or modify the cord. Do not forcefully bend, bundle, pull, or twist
it, and do not put it under heavy objects or pinch it between objects.)
Do not use the vacuum cleaner if the cord or the AC adapter’s plug or
connector is damaged, and do not plug the AC adapter into a loose outlet.
The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the appliance
should be scrapped.
Make sure the cord does not get caught in the rotary brush of the power
head.
Do not handle the plug (insert the plug into an outlet or remove the plug
from an outlet) with wet hands.
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
To charge the vacuum cleaner, use the AC adapter that was provided with
the vacuum cleaner. Do not attempt to charge the vacuum cleaner by
using other AC adapters.
Do not use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner
to charge any other type of battery, even if the battery in question is a
rechargeable battery.
Failure to heed this warning might cause fire or electric shock.

J

If the vacuum cleaner malfunctions or you have noticed any of the
following problems, stop using the vacuum cleaner immediately.

@® The vacuum cleaner does not turn on when you press a control buttons, even
0 though the battery is fully charged.

The power turns on and off when you move the AC adapter cord or connector.
The vacuum cleaner occasionally stops in the middle of operation.

The vacuum cleaner makes strange sounds in the middle of operation.

The vacuum cleaner or AC adapter is deformed or abnormally hot.

The power cord is damaged or abnormally hot.

It smells like something is burning.

You have noticed some other problems or malfunction.

Continuing to use the vacuum cleaner under these conditions could result in
smoke, fire, or electric shock.

Turn off the vacuum cleaner immediately and unplug the AC adapter from
the outlet. Then, contact a Hitachi authorized service agent to request an

inspection and repair.
| J

[Power head (inlet)

@® Do not touch the rotary brush.
Failure to heed this warning might cause injury. Be careful especially around
children,

® Do not place the power head on your body (on top of your feet, etc.) when
pulling the power head.
Failure to heed this warning might cause injury.

J
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/\ WARNING

€

(Others

@ Do not use the vacuum cleaner near inflammable or combustible items or
® materials (kerosene, gasoline, paint thinner, benzine, toner, iron powder,
detergents, large amounts of flour, aerosol sprays, flammable gas,
cigarette butts, etc.), or to clean up such items or materials.

Do not use the vacuum cleaner to clean up things with sharp points
(thumbtacks, needles, toothpicks, hairpins, etc.).

Do not use the vacuum cleaner to clean up suds or foam from carpet
cleaners or other types of detergents.

Do not use the vacuum cleaner outdoors.

Do not wash any part of the vacuum cleaner with water unless that part is
listed as a part that can be washed. Do not use the vacuum cleaner in the
shower or bathtub.

Do not charge or store the vacuum cleaner in a location prone to high
humidity.

Failure to heed this warning might cause eruption, fire, electric shock, or injury.
Do not lean the vacuum cleaner against a wall or other surface.

Make sure that the power head is attached when using the vacuum
cleaner stand.

The vacuum cleaner might fall over, becoming damaged or causing injury or
damage to the floor.

/\ cAuUTION

€

(Outlet, AC adapter, cord

@ Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting
in electric shock or fire.

® Do not wrap the cord around the charging station.

Damaging the cord might cause electrical shock or fire.

@ If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC
adapter.

Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing
electric shock, short-circuiting, or fire.

.

(Exhaust port

® Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner.

@ Do not expose your body to the air released from the exhaust port for
long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.

® Do not use the appliance without filters, it may get damaged.
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(Power head (inlet)

@ Do not let the vacuum cleaner run for an extended period of time with the
inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner and power head.

@ Before performing maintenance on the vacuum cleaner, remove the
power head from the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause injury.

® Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to objects other
than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the power head.

® Do not move the power head left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics,

® Do not use any of these attachments if any foreign objects (including
sand or small pebbles) are stuck to the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to floors or cloth surfaces.

® Do not use the vacuum cleaner under or in between blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation.

p
Others
® @® When carrying the vacuum cleaner, do not hold the dust case.

The vacuum cleaner might fall and cause injury or damage the floor.

@® Keep away from fire.

Failure to heed this warning might cause short-circuiting due to vacuum cleaner
deformation, resulting in fire.
If the vacuum cleaner is used near a flame, exhaust from the vacuum cleaner
might cause the flame to grow into a conflagration.

@ Turn off the vacuum cleaner before performing maintenance.
Failure to heed this warning might cause injury.

® Do not put the charging station where dew condensation occurs or in a
humid place.
This might discolor the wall.

@® Do not drop the vacuum cleaner, power head, AC adapter, charging
station, or any of the attachment accessories from high places.
Failure to heed this warning might cause injury or damage to the floor or dropped
part.

@ Do not look directly into the LED lights.
Doing so might hurt your eyes.
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Others

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Only allow children at least 8 years old to use the AC adapter. Give
sufficient instruction so that the child is able to use the AC adapter in a
safe way and explain to the child that it is not a toy to be played with.
Instruct the child not to recharge non-rechargeable batteries because of
the danger of eruption.

Examine the AC adapter regularly for damage, especially the Cord, plug
and enclosure. If the AC adapter is damaged, it must not be used.
Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Never operate the appliance without the filter.

Clean the filter when necessary.

[ Battery (lithium-ion battery) ]

\

/\ DANGER

e

-

®.

@® Do not touch the terminals or connect them by using metal items such as

® Do not transport or store the battery in the same container as metal

Do not connect the battery to anything other than this vacuum cleaner.
Do not disassemble, modify, or solder the battery. Do not charge the
battery when it is not connected to the vacuum cleaner.

Replacement of the battery is to be performed by a trained service
technician.

Do not remove the battery except when disposing of this vacuum cleaner.
Please consult with a Hitachi authorized service agent.

wires and pins.

objects such as necklaces, hairpins, coins, or keys.

Do not subject the battery to strong physical shock. For example, do
not put nails into the battery, hit the battery with a hammer, step on the
battery, or throw the battery.

Keep away from fire.

Do not leave the battery near sources of heat such as a fire or stove,
under direct sunlight, or in a car in the sun.

Do not use any battery other than the one specified for this vacuum
cleaner.

Do not put the battery in a microwave or an oven.

Do not submerge the battery in water or other types of liquid, or expose it
to water or other types of liquid.

Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat,
rupture, smoke, fire, electric shock, or injury.
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[ Battery (lithium-ion battery) ]

/I\ DANGER

p
o @ If the liquid inside the battery gets in your eyes, please do not rub them
but thoroughly wash them with clean water immediately, and then consult
a doctor immediately.
Failure to do so might cause damage to your eyes.
@® Do not short circuit the supply terminals.

/I\ WARNING

,
\.

@ Do not use the battery if it is leaking or has an abnormal odor,
® discoloration, deformation, or damage due to being dropped or you
notice something unusual.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,
rupturing, or fire. If liquid from the battery leaks onto the floor, it might damage
the floor.
Keep the battery away from infants and children.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.
If the battery is leaking, do not touch it with bare hands.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Do not use batteries of different types or old and new batteries together.

If liquid from the battery gets on your clothes, immediately wash them in
o clean water. If the liquid gets on your skin, consult a doctor.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Unplug the adaptor and remove the battery pack before any cleaning or
maintenance procedure.
Batteries shall be removed from the appliance before discarding the
appliance.
Disconnect the appliance from power supply before removing the battery.
Please discard used batteries in accordance with local laws and
regulations.
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When charging the battery, make sure the ambient temperature is

between 5°C and 35°C.

Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the

battery from being fully charged. As a result, the battery might take a long time

to charge, or you might only be able to use the vacuum cleaner for a short time,

Failure to heed this warning might cause the battery to deteriorate.

@ If the battery is still charging longer than the specified charging time,
unplug the AC adapter.

® Do not touch the battery for a long period of time while charging or
operating the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause minor burns.

@ Store the vacuum cleaner in a location with low humidity or little dust and
debris.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,
rupturing, or fire.

@ Please install/remove batteries as per the instructions specified in the
user guide.

® Remove the depleted batteries from the appliance and dispose of these
batteries in a safe way.

@ If you do not intend to use the appliance for a long while, the batteries

shall be removed.

Usage notes

To prevent malfunction and other problems, please follow these instructions.
Please thoroughly read these instructions, and to use the vacuum cleaner in
accordance with these instructions.

e

@® Do not allow the vacuum cleaner,
the power head, AC adapter, or
attachment accessories to have
strong physical shock.

Failure to heed this warning might cause
the deformation or damage.

® Do not use the vacuum cleaner to
clean up the following objects.
Failure to heed this warning might cause
strange odors or malfunction.

e Water or other liquids, wet objects, or
desiccants.

e Large amounts of sand or powder, long
string or thread, or glass.

® Do not ride on the vacuum cleaner,
the power head, or attachment
accessories.
Doing so might cause malfunctions.

@® Thoroughly air dry parts washed with
water.
Failure to heed this warning might cause
strange odors or malfunction.
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1 Important safety and environmental instructions

Cleaning and care

Warning

B Never use gasoline, solvent, abrasive
cleaning agents, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.

Storage

B If you do not intend to use the appliance
for a long time, store it carefully.

B Unplug the appliance.

B Keep the appliance out of the reach of
children.

Handling and transportation

B During handling and transportation,
carry the appliance in its original
packaging.

The packaging of the appliance protects
it against physical damages.

B Do not place heavy loads on the
appliance or on the packaging.

The appliance may get damaged.

B Dropping the appliance may render it
nonoperational or cause permanent
damage.

What to do for energy saving

e When using your appliance, adjust the
speed settings according to the surface,
in order to save energy.

e Normally, lower speeds are used when
cleaning hard surfaces, curtains and
sofas, while high speeds are used in for
cleaning carpets.

Waste batteries

Ensure that the waste batteries are
E disposed of in accordance with
local laws and regulations.

The symbol on the battery and packaging
indicates that the battery delivered with
the product should not be considered

as household waste. This symbol may

be used in combination with a chemical
symbol in some regions. If the batteries
contain more than 0.0005 % mercury

and more than 0.004 % of lead, the Hg
chemical is added for mercury and the Pb
chemical symbol is added for lead under
the symbol. By ensuring that the batteries
are disposed correctly, you shall contribute
to the prevention of potential damage to
the environment and human health due to
improper disposal of the batteries.

Actions to be taken for energy

saving

e To avoid redundant energy consumption
while using the device, set the speed
levels according to the floor you are
vacuuming.

e Under normal conditions, low speeds are
used to clean the hard floors, curtains and
sofas, and high speeds are used to clean
the carpets.
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2 Overview

§?\

10—

Cleaning by
turning the knob

12—

©AS/) 14
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2 Overview

2.1 Controls and components

On/Off and Level Adjust button
Handle

Dust contrainer

Dust container release button

Dust container lid release button
Tube release button

Tube

Electrical turbo brush release button
9. Electrical turbo brush

10. AC adaptor

11. Charging dock

12. Combination tool

13. Crevice

14. Motorized bed brush (For PV-X95N only)
15. Screw (2 pcs)

16. Screws anchors (2 pcs)

17. Filter Cleaning Knob

ONOOR~ WD~

2.2 Technical data

PV-X95N / PV-X90N
Nominal input power 250W
Input 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Output 27V=05A
Charging time 3-4.5 hours
Runtime at max. power 15 mins
Runtime at min. power 40 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory
readings in accordance with the respective standards. These values may differ depending
on the use and ambient conditions.
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2 Overview

Parameter of External Power Supply

PV-X95N / PV-X90N

Model ID: ZD012A270050EU : EU plug

ZD012A270050BS : UK plug
Input Voltage: 100-240V~
Input Frequency: 50-60Hz
Input Current: 0.5A
Output Voltage 27V
Output Current 0.5A
Output Power: 13.5W
Average active efficiency: 85.5%
Efficiency at low load (10%): 88.33%
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3 Installation

3.1 Intended use

This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

4 = N ( AT ) N
(2
_ 120 cm
\ 4
(N J . J J

Assembly the charging dock
in the direction of arrow.

Place two screw into their
location on the charging
dock and mount on the
dowels on the wall.

Plug the AC Adaptor to
the socket.

Install the charging dock at
a height of minimum 120 cm
from the ground.

Fix two dowels on the wall.

3.3 Installation of the body and the brush

Push the tube in the
direction of arrow towards
the body by pushing

on the tube release button.

Attach crevice attachment
and combination tool,
Motorized bed brush to
the charging dock.

Press the electric turbo
brush release button on
the electric turbo brush and
push it in the direction of
arrow towards the tube.
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4 Operation

4.1 Charging the appliance

e N — N N
“
>
N J U /AN J
Place the appliance on the Plug the AC Adaptor to the When you place appliance
charging dock. socket. to the charging dock, it

After placing dust container
on the charging dock, push
the appliance towards the
charging dock.

starts to charge shall be
displayed on the screen.

It takes up to 3 to 4.5 hours to charge the appliance completely. The appliance
shall not be operated while charging.

If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it
shall be stopped automatically.

4.2 Operation

4 2 4 N
>

G /L

J

1-Pull the appliance towards
youself.

2-Remove the appliance
from the charging dock.
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e Every time the control button of the handy cleaner is

pressed to “power on”, the operation switches in the
following order: Standard/ High.

o To stop operation, Press 2 sec to power off. The

indicator lamp and operation stops.




4 Operation

The appliance may be placed for charging before the complete discharging
m of the battery. The appliance may be kept continuously as charging on the
charging dock until the next operation.

~N

Pay attention to the battery level percentage
during operation. Battery level should be tracked
during usage when it is empty, the appliance
stops operating automatically.

This appliance is suitable for use on carpets and hard
floors.

°

Crevice: Suitable for Combination tool: Suitable  Motorized bed brush:
vacuuming the rear of the for vacuuming curtains, Suitable for vacuuming
furnitures, hard to reach sofas, waxed furniture and floorings, stair steps, car
areas and narrow areas. delicate and fragile objects. interiors, sofas and seat,

etc. It is also used for
vacuuming pet hair on
such surfaces.
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5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

CAUTION: Do not use benzene, solvents, abrasive cleaners, metal objects or
hard brushes to clean the appliance.

> B

CAUTION: Deformation may occur on the filters within time as a result of
usage. It shall be replaced with a new one to prevent loss of performance.
Contact with the customer services to buy a new one.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

MAINTAINING: Wash the filters with water.

WARNING: After washing filter, allow it to thoroughly air dry before you
reassemble it.

Do not use it without drying. Doing so might clog the filters soon and cause
weak suction power or abnormal odor.

We recommend you to clean the dust container after each operation.

To clean the dust container, be careful the rubber cover may fall off. After
cleaning, ensure that the rubber cover is in the same postion in reassemple
steps.

N
J
Wipe the surface of the In order to operate the Push the button emptying
body with a wet cloth. product at high performance  dust.
for a long time, it may be Dust container lid will be
necessary to clean the filter ~ opened. Empty all the dust
by rotating the knob under it contains.

the dust container. It will help
to clean the filter easily.
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5 Cleaning and maintenance

CAUTION: Should be caught at the dust box to prevent the dust box falling.
Risk of broken and damage.
e N N A
> >
N J U ) U J
For a detailed cleaning Seperate pre-filter and To take out the pre-filter
of filters, remove the dust plastic filter from each first rotate the pre-filter
container by pushing other. counter clockwise (1), then
the button to the Top side. pull out the pre-filter (2).
e <« N N [ A
O ﬁﬁ " > >
~ N
N\ J J J

Remove the dust on the pre- To insert the pre filter, firstly ~ Attach pre-filter and plastic
filter and the plastic filter by  place the plastic filter. back.

tapping it on a hard surface

such as a waste

bin or by using a brush.

WARNING: If the dust container, metal filter and inlet foam did not put into the
device the product will not turn on.
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5 Cleaning and maintenance

Hook the protrusion of the
dust container on the slot
in the handy cleaner and
attach the dust case until
you hear a click.

5.2 Cleaning of the brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush and the main roller.

Push the roller release
button to the bottom side.

ENGLISH 20

Remove the dust on it by
tapping it lightly to a hard
surface or remove the dust
with a brush. If any hair,
etc. is tangled, remove it by
cutting it off.

Fix the roller back to its
place by pushing.




5 Cleaning and maintenance

5.3 Storage

e If you do not plan to use the appliance for a long while, store carefully.

e Unplug the appliance.

e Ensure that the appliance is kept out of reach of children.

e If you shall not be using the battery for a long period of time, please keep it in a cool
and dry place at half charged condition. Do not charge or discharge completely.

e Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to contact
metal directly. This shall damage the battery.

5.4 Transport and shipping

e During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The
packaging of the appliance will protect the appliance against physical damage.

e Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appliance
may be damaged.

e [f the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage may
occur.
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Sales & Service / él'mmmtazgmﬁu‘%n'ﬁ
Arcelik Hitachi Home Appliances Sales (Thailand), Ltd. 333, 333/1-8 Moo 13 Bangna-Trad Road (km 7)
Bangkaew, Bangplee, Samutprakarn 10540
Tel : 02- 335 5455 Fax : 02-316-1128, 02 316-1129, 02-316-1130
UIHN a’]ﬁL‘ﬁaﬂ gonT I‘zm LLBW‘WN’]&ILLQ%‘H LR (ﬂiwmﬂvl‘i’lt]) N4 333, 333/1-8 V\il 13 DUBLWNW-0319 NU. 7
FUALIUT SLNBLNINE ﬁlm’ma&miﬂi’mﬁ 10540
Tnsdwi : 02-335-5455 Invans : 02- 316 1128, 02-316-1129, 02-316-1130
ﬁmLmemuﬂaﬂiwmwgammu 6,490 U (PV-X95N)
Website : (Thai) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/
(English) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-eng/
Email : service.h.ahst@arcelik-hitachi.com
LINE : @AH_THCARE
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Vui long doc huéng dan nay truéc!

Quy khach than mén,

Céam on ban da chon san pham cua Hitachi. Chung téi mong muén ban dat dwoc hiéu
quaé t6i wru tir sdn pham chat lvong cao duoc san xuat véi cong nghé hién dai nay. Hay
doc va hiéu kj huéng dan va tai liéu bé sung nay truée khi sir dung va luu gitk nhu mot

tai liéu tham khéo. Hay dwa tai liéu kém theo khi ban duwa thiét bi cho mot nguoi khac.
Tuén thi tat ca céc canh bao va théng tin & day va lam theo hwéng dan.

Biéu twong va y nghia
Céc biéu twong nay duoc str dung trong hwéng dan nay:

22 NGi dung nay cho biét nhiing canh béo ¢ nguy co géy chén thurong|
A NGUY HIEM nghiém trong hodc gay chét ngudi néu ngudi dung bé qua.

f CANH BAO N6i dung nay cho biét cac canh bao cé thé dan dén chan thwong

nghiém trong hodc gay chét ngudi néu ngudi dung bd qua.
~ N&i dung nay cho biét nhirng canh bao cé thé dan dén chéan
A THAN TRONG thwong nhe hodc hu hai tai san néu ngudi dung bé qua.

@

u twong canh béo trong sach huéng dan nay

Théng tin va khuyen nghi quan trong lién quan dén
viéc st dung thiét bi.

Biéu trong nay cho biét céc canh béo hodc ghi chu canh béo.

Biéu trong nay cho biét c4c hanh dong bi cAm khéng duror thu hién,

Biéu turgng nay cho biét cac hudng dan can tuan tha.

O Q@bﬂ

Cép bao vé chéng dién giat.

Dich vu khach hang

S6 dién thoai : 1800 65 60
Email : contact. AHVN@arcelik-hitachi.com
Website : hitachi-homeappliances.com/vn

TAI CHE VA
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H U"é' n g d 5 N an to é N (Vuingtunthi hing hemgdinantoin iy, |

Phan nay mé t& cac huwéng dan vé an toan can tuan thi dé tranh chan thuong cho ngudi

str dung ho&c ngu i khac cling nhu tranh hu hai cho tai sén. Vui long doc ky va tuéan tha

nhitng huwéng dan trong sach huéng dan nay.

W Phan dudi day phan loai va gii thich cac mirc dé nghiém trong co thé xay ra ctia chan
thu'crng hodc hu hai khi bd qua cac huéng dan nay hodc str dung may hut bui khéng

dung cach. Hitachi khéng chiu trach nhiém vé bat ky chan thwong hodc hu hai nao xay

ra do bé qua cac huéng dan nay.

W Thiét bi tuan th tiéu chuén an toan quéc té.

e \

/I NGUY HIEM

® ® Khéng stra chira, khéng sira ddi bat ky chi tiét nao ciia may hut bui. Khéng

\.
e

thao roi bat ky chi tiét nao ctia may hat bui trir khi c6 hwéng dan trong sach

huéng dan nay.

B qua canh bao nay c6 thé gay ro ri pin, sinh nhiét, chay hogc chan thuong.

Pé sira chira, vui long lién hé tram bao hanh du'o'c uy quyen cla Hitachi.

'{Lanh dé may hut bui va bd d6i nguén AC tiép xuc v&i nwéc va cac chat léng
ac

B qua cénh bao nay c6 the gay v& pin, chay, hdng hoc hoéc dién giat.

@ Khéng dau néi dién cuc cia may hut bui va bd déi nguén AC véi cac vat thé

kim loai nhu day kim loai hoac ghim.

Khéng mang theo, khong bao quan cung véi vong c6 kim loai, kep toc, v.v.

Bé qua canh bao nay co thé khién may hut bui bi hdng hoc hoac khién pin bi doan

mach, gay ro ri, sinh nhiét, v& hodc chay.

Khong ném vao ICra, khong gia nhiét.

Khéng sac, str dung hodc dé gan nguon nhiét, vi du nhw Itra hodc bép 10,

duéi anh nang truc tlep hoac trong 6 t6 c6 anh nang mat troi, v.v.

B4 qua canh bao nay co thé khién pin bi rd ri, sinh nhiét, v&, béc kh0| chay, bién dang

hodc héng.

‘
J

/\ CANH BAO

Kiém tra murc dién 4p chinh trén tem
ghi dién ap xem c6 phu hop véi mirc
dién ap trong nha cua ban khong.
Khéng boép, bé cong hodc co vao thanh
canh sac dé day khong bi hu hai.

Thiét bi nay dung cho cac nhu cau

trong nha va cac nhu cau twong tu

nhu:

- Khu bép clia cac hang quan, van phong
va cac moi truong lam viéc khac.

- Nha néng thén;

- Cho khach tra tai khach san, nha nghi
va cac méi trrdng nha & khac

- Loai hinh nha nghi cé phuc vu bira &n

- Khéng phu hop cho méi trudng cong
nghiép.

Thiét bi sé khdng dwoc bao hanh néu

nhu st dung cho muc dich cong nghiép

hoac thwong mai.

Thiét bi nay duoc thiét ké dé hat bui bén

va céc hat bui. Khong dung dé hat cac
vatlén ma co thé lam tac nghén va hu

Tranh str dung day dién ndi dai hoic 8
cam chia, Néu co thé, hay c&m thang
day vao 6 cam trén tuong.

De cac vat liéu déng goi tranh xa tam tay
cla tré em.

Trong bét ky trwong hop nao cling
khong duoc thao do thiét bi. Khong
chap nhan bao hanh cho céc hu hai gay
ra b&i viéc sr dung khong ding céch.

Gitr toc, quan &o réng, ngon tay, va tat

9 @GGGG

@@G

hai thiét bi. o ca cac bo phan trén co thé tranh xa

Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé vé cac bo phan m¢ va chuyen dong. Néu

sinh ngudi hodc thu vat. khong c6 thé dan dén bi giat dién hodc
bi thuwong.

Chi dung céac linh kién géc cta Hitachi
khi thay thé cac linh kién.
| J
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\.

8 dién, phich cam dién, day dién va boé déi nguén AC

@ Sir dung 6 dién 100-240V.
Khéng dung day ndi va khéng cdm b ddi ngudn AC vao cling 6 dién véi céc thiét
bi khac.
Dung khén vai khé dinh ky lau sach bui va cac manh vun khéi chén cam dién.
Cam chéc chén phlch cam dlen cla bo déi nguén AC vio 8 dién.
Khéng lam héng day dlen

(Khéng lam héng hodc sira déi day dién. Khong uén cong, bd, kéo hodc van manh
® day dién va khéng dat day duéi vat nang hoac kep chat day glua céc do vat.)
Khong str dung may huat bui khi day dién hoac phich cam dién hoac dau
ndi chia bd déi ngudn AC b| hoéng va khong cam bo déi nguén AC vao 6
dién long.
Day nguén khéng thay thé dwoc. Néu day cap dién bi héng thi nén loai bé
thiét bi.
Pam bao day dién khong bi méc vao chéi quay cuia dau tiép dién.
Khéng thao tac véi phich cém dién (cam vao 6 dién hoic rut khoi & dién)
bang tay wét.
Khéng cham vao cac dién cwc trén bd ddi nguén AC hodc may hut bui.
S dung bo doi nguon AC di kém véi may hut bui dé sac. Khong cd sac
may hat bui bang cac bd chuyen ddi AC khac.
Khéng str dung bo ddi nguon AC di kém véi may hit bui dé sac bat ky
loai pin nao khac, ngay ca khi do6 la pin sac.
B6 qua canh bao nay cé thé gay chay ho#c dién giat.

-

(N&u may hut bui bi héng hodc ban nhan thady mét trong sé cac
van dé sau, dirng str dung may hut bui ngay lap tirc.

@ May hut bui khéng hoat déng khi ban nhan nat diéu khién, mac du da sac day pin.
0 @ Ngudn bat, tét khi ban di chuyén day dién hodc dau néi ctia bd déi ngudn AC.
Daoi khi may hut bui ngirng hoat déng gitra chirng.
May hut bui phat ra &m thanh la khi dang hoat dong.
May hut bui va bd déi ngudn AC bi bién dang hodc néng Ién bat thuéng.
Day ngudn cé hu hai hodc nong lén béat thuong.
C6 mui khét.
Ban nhan thdy mot s van dé hodc héng héc khac.
Tiép tuc sir dung may hut bui trong nhirng tinh huéng nay c6 thé gay béc
khoi, chay hoac dién giat. Ngay lap tire tit may hat bui va rat
bo dm nguon AC ra khoi 6 dién. Sau d¢ lién hé véi dal ly dich vu duwoc ty
quyén cua Hitachi dé yéu cau kiém tra va stra chira.

-

~
Pau tiép dién (ctra vao)
@ Khéng cham vao chéi quay.
® Bé qua canh b&o nay c6 thé gay chan thuong.
Dac biét can than khi xung quanh c6 tré em.
® Khéng dat dau tiép dién 1én co thé ban (trén dau ban chan, v.v.) khi kéo
dAau tiép dién.
B4 qua canh bao nay cé thé gay chan thuong.

-
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® Khéng str dung may hut bui gan cac vat dung hosc vat liéu dé chay hoic
dé bat Itra (dau héa, xing, chat pha loang son, benzen, bét muc, bt sat,
chat tay rira,  lwrong 16n bét mi, binh xit sol khi, khi dé bét Iira, tan thuoc
v.v.), hodc dé don dep cac vat dung hoac vat liéu do.
Khong s dl,mg may hit bui dé don dep nhung vat ¢6 dau nhon (dinh
bam, kim, tam, kep téc, v.v.).
Khéng str dung may hat bui de hut sach xa phong hoac bot tir chat vé
sinh tham hoac cac loai chat tay rira khac.
Khéng str dung may hat bui & ngoal troi.
Khéng rira bat ky chi tlet nao cla may huat bui bang nwée trir khi chi tiét
d6 dwoc néu la cé thé rira. Khong str dung may hut bui dwéi voi sen
hodc trong bén tam.
[ J Khong sac hoac bao quan may hat bui & noi c6 d6 4m cao.
Bé qua cénh bao nay co thé gay chay, dlen giat hoac chan thuwong.
©® Khéng twa may hut bui vao twdng hodc bé mat khac.
® Pam bao da Iap dau tlep dién khi str dung chan dé caa may hat bui.
May hut bui c6 thé bi d8, bi hu hai hodc gay chan thuong hodc gay hu hai cho
san nha.

/I\ THAN TRONG

-

O dién, bd d6i ngudn AC, day dién

® Cam vao b d6i nguén AC khi rit dién. Khéng kéo day dién.
Kéo day dién cé thé lam hong day va gay doan mach, dan dén dién giat hoac
chay.

® Khodng cudn day dién quanh tram sac.
Lam hong déay dién c6 thé dan dén dién giat ho&c chay.

@ Rt bo doi nguon AC ra khi khéng str dung may hut bui trong thoi gian
dai.
B& qua canh b&o nay cé thé lam héng |&p cach dién, gay ra dién giat, doan
mach hoac chay.

O

. N
Cong xa

@ Khong chian cdng xa.
B& qua canh béo nay cé thé gay qua nhiét, dan dén chay hoac lam bién
dang may hat bui.
@ Khéng dé co thé ban tiép xuc véi khi thoat ra tir céng xa trong thoi gian
dai.
B4 qua canh béo nay cé thé gay bdng nhe.
@ Khéng str dung thiét bi ma khéng c6 b loc, thiét bi cé thé bi héng.
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/I\ THAN TRONG

®.

( S ' - 2 ~
Dau tiép dién (ctra vao)

Khong chay may hut bui trong thoi gian dai khi ctra vao bi chan.
Bé& qua canh bdo nay c6 thé gay qua nhiét, dan dén chay ho&c lam bién dang
may hut bui va dau tiép dién.

@ Trwéc khi tién hanh bao tri may hit bui, hay thao dau tiép dién ra khéi
may hut bui.
Bé qua canh bao nay co thé gay chan thuong

@ Khéng lap bat ky chi tiét nao ctia may hat bui nay vao cac d6 vat khac.
B6 qua canh bao nay c6 thé gay qua nhiét, dan dén chay hoac lam bién dang
dau tiép dién.

[ J Khong di chuyén dau tiép dién sang trai va phai khi chiing dang huéng
vé phia truérce.
Hanh déng nay c6 thé gay hu hai cho san nha ho&c thé vai.

@ Khéng sir dung bat ky phu tung nao trong s6 nay néu c6 bat ky vat thé la
nao (bao gém cat hoidc séi nhé) ket trong phu tung.
B4 qua canh bdo néy c6 thé gay hu hai cho san nha hodc bé mat vai.

® Khong str dung may hit bui duwéi hodc gitra cac 16p chén.
B& qua canh béo nay cé thé gay qua nhiét, dan dén chay ho&c bién dang.

|
-
Khac

@ Khi mang theo may hut bui, khéng cam & hép bui.
May hut bui cé thé roi va gay chan thuong hodc gay hu hai cho san nha.

@ Tranh xa Ilra.

B& qua canh béo nay cé thé gay doan mach do may hut bui bi bién dang, dan
dén chay.

Khi sir dung may hut bui gan Itra, khi thoat ra tir may hut bui c6 thé khién ngon
ICra tién trién thanh dam chay Ién.

@ Tat may hat bui trweére khi bao tri.

Bé qua cénh bao nay co thé gay chén thuong.

@ Khéng dit tram sac & noi ¢6 hién twong dong swong hodc 4m wét.

Hanh dong nay co thé lam déi mau twong.

@ Khéng lam roi may hit bui, dau tiép dién, boé déi ngudn AC, tram sac

ho#c bat ky phu kién cta phu tung nao tir trén cao.

Bd qua canh bao nay cé thé gay chan thwong hodc gay hu hai cho san hodc lam
chi tiét bi roi.

Khéng nhin trwce ti€p vao dén LED.

Hanh déng nay c6 thé gay tén thuong mét.
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-

Khac

® Tré em khong duoc vé sinh va thuc hién cac thao tac bao tri cia nguoi

@ Khéng van hanh thiét bi khi khéng cé tam loc.

Can glam sat tré em dé dam bao chung khong ngh|ch thiét bi nay.

Thiét bi nay khong danh cho nhirng nguéi (bao gom catré em) c6 thé
chat, nang Iwc giac quan ho#c tam than bi suy giam, hoac thleu kinh
nghiém va kién thire, trir khi ho dwoc giam sat hoac huong dan st dung
b&i ngudi ¢6 trach nhiém dam bao sw an toan cho ho.

Chi cho phép tré tir 8 tudi tré 1én st dung bo dai nguon AC. HLro'ng dan
day da dé tre c6 thé an toan st dung b6 ddi ngudn AC va giai thich ring
bo ddi nguon khéng phai d6 choi va tré khdong dwoc phep nghich.

Hu'omg dan tré khéng thir va sac lai pin dung mét Ian vi c6 nguy co nd.
Thuong xuyen kiém tra hu hai ctia bo ddi nguon AC, dac blet 1a phan day
dién, phich cam dién va vé ngoai. Khong str dung b daéi ngudn AC khi c6
hw hai.

dung khi khéng dwoc giam sat.

Vé sinh tam loc khi can.

[ Pin (pin lithium-ion) )

\.

/I NGUY HIEM

e

®.

Khéng dau néi pin véi bat ky thiét bi nao khac ngoai may hut bui nay.
Khéng thao r&i, sira d6i hodc han pin. Khéng sac pin khi pin khéng néi
véi may hat bui.

Viéc thay pin phai do ky thuat vién dich vu da qua dao tao thwc hién.
Khong thao pin trir khi thai bé may hut bui nay.

Vui Ibng tham van y kién clia dai ly dich vu duoc ay quyén clia Hitachi.

Khéng cham vao céc dién cuc, khéng dung céac vat dung kim loai nhw
day kim Ioa| va gh|m dé dau noi dién cuc.

Khéng vén chuyen hoac bao quan pin trong cung hép dung véi cac vat
thé kim Ioal nhu vong c¢6, kep téc, tién xu hodc chia khéa.

Khéng tac dung Iwc manh Ién pin. Vi du, khong doéng dinh vao pin, dung
bua dap pin, dam Ién pin hodc ném pin.

Tranh xa Itra.

Khéng dé pin gan cac nguon nhiét nhu Itra hodc bép 10, dwéi anh nang
truc tlep hoac trong xe hoi duéi anh nang mat troi.

Khong st dung bat ky loai pin nao khac ngoai pin dwoc chi dinh cho may
hat bui nay.

Khong dat pin vao 16 vi séng hoac 16 nwéng.

Khéng ngam hoic dé pin tiép xic véi nwéc hodc cac loai chat 16ng khac.
B& qua canh bao nay cé thé khién pin bi ro i, sinh nhiét, v&, béc khéi, chay, dién
giat hodc gay chan thuong.

VIETNAM 49



[ Pin (pin lithium-ion) |

/I NGUY HIEM

( )
0 @ Khi chat 16ng bén trong pin dinh vao mat, khéng dui mat ma ngay lap tirc
rira ky bang nwéc sach rdi tham van y kién bac si.

Khéng thure hién nhu vay cé thé gay tén thwong cho mét cia ban.
@ Khéng lam ngén mach céc dau ndi nguén dién cap.

/\ CANH BAO

-

@ Khong st dung pin khi bi ro ri hodc cé mui bat thuwong, d6i mau, bién
® dang hoac hw hai do bi roi hodc ban nhan thay cé van dé bat thuong.
B6 qua canh bao nay cé thé gay ra nhiét hoac béc khoi, v& hodc chay. Dung dich
pin ro ri 1én san nha cé thé gay hu hai cho san.
@ DE pin tranh xa tré so sinh va tré nhé.
B4 qua canh bo nay cé thé gay dién giat hoac chan thuong.
@ Khéng cham pin bi rd ri bang tay khéng.
B& qua cénh bao nay cé thé gay kich (rng da.
@ Khong slr dung lan ca pin cii véi pin méi.
Phai lap pin theo dung cuec.

Ngay lap tirc giat bang nwéc sach khi dung dich pin dinh 1én quén ao.
Tham van y kién bac si khi dung dich dinh Ién da.

B qua canh b&o nay cé thé gay kich (rng da.

Rut phich cdm bd d6i nguon va thao pin trudc khi vé sinh hay bao tri.
Pin phai dworc thao ra khéi thiét bi trwée khi virt.

Rut day dién cha thiét bi trwére khi thao pin.

Vui Iong thai bé pin da sir dung theo luat va quy dinh cua dia phwong.
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@ Dam bao nhiét dd méi trwérng khi sac pin trong khoang tir 5°C dén 35°C.
o Sac & nhiét d6 nam ngoai pham vi nay c6 thé khién pin khéng duorc sac day. Do
do, co thé phai tén nhleu th&i gian dé sac hodc ban chi ¢é thé sir dung may hut
bui trong thoi gian ngén. B qua canh bao nay c6 thé khién pin bi hong
Néu pin van sac lau hon thi gian sac chi dinh, hay rit bé déi nguén AC
ra.
Khoéng cham lau vao pln khi dang sac hoac dang van hanh may hut bui.
B qua canh bao nay cé thé gay bong nhe.
Bao quan may hut bui & noi c6 dd 4m thap hodc it bui va manh vun.
B0 qua canh bao nay co thé gay ra nhiét hoac béc khoi, v@ hodc chay.
Hay lap/théo pin theo hu'o'ng dan ghi trong huéng dan sir dung nay.
Néu ban khdng ¢6 y dinh str dung thiét bi trong mét thei gian dai, pin
phai du'o'c thao ra.
Chat Iong ¢6 thé ro ri tir pin bi hong do thuc hién sai thao tac. Khong
dwgc cham vao chét 1dng nay.

Luwu y khi str dung

Dé ngén nglra hdng héc va cac van dé khac, hdy dam bao lam theo cac hudng dan
sau.

Dam bao doc k¥ va st dung may hit bui theo nhitng hwéng dan nay ciing nhu nhitng
huéng dan.

0 Khéng tac dung lwc manh Ién may hit @ Khdng dap I1én may hat bui, dau tiép

bui, dau tiép dién, bd déi nguén AC, dién, hoac phu kién caa phu tung.
hoac phu kién cua phu tung. Hanh dc)ng nay co thé gay hong héc.
B qua canh bao nay co thé gay bién @ Hong khé hoan toan céc chi tiét da
dang hoéc hu hai. rira véi nwéc.

[ Khong st dung may hut bui déve B& qua canh béo nay cé thé gay ra mui la
sinh céc vat thé sau. céc vat hodc héng héc.

Bé qua canh bao nay c6 thé gay ra muila

hodc héng héc.

e Nudc hodc céac chat Iong khac, cac vat
thé wdt hodc chat hat Am.

e Lurong lon cat hodc bét, soi day dai
hodc soi chi, hodc thay tinh.
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1 Cac hudng dan quan trong vé an toan va méi truong

Vé sinh va bao dudng
Canh bao

B Khéng bao gi¢r sir dung xang, dung
mdi,chat tay rira &n mon, cé&c vat kim
loai hodc ban chai cirng dé 1am vé sinh
thiét bi.

Cat trir

B Néu ban khéng cé y dinh str dung thiét
bi trong thei gian dai, hay cat trir thiét bi
cén than.

B RUt phich c&m cua thiét bi.

B Dé thiét bi tranh xa tam tay cla tré em.

Bé vac va van chuyén

B Khi bé vac va van chuyén, dat thiét bi
trong bao bi ctia nd. Tranh hu héng vat
Iy khi dong bao bi thiét bi.

B Khoéng duwoc dat dd nang trén thiét bi

hoéc trén bao bi. Thiét bi c6 thé bi hdng.

B Danh roi thiét b c6 thé lam thiét b

nglrng hoat déng hodc hu hai vinh vién.

Viéc can lam dé tiét kiém

nang lvong

m Khi st dung thiét bi, hay diéu chinh
cai dat téc do theo bé mat dé tiét kiem
nang luong.

B Thong thuéng, téc d6 thap hon duoc
str dung khi vé sinh bé mat cirng, rém
va sofa, con téc dé cao duoc st dung
dé vé sinh tham.
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Pin thai
Dam bao rang pin thai dwoc thai
bé theo luat va quy dinh cla dia
phuong. Biéu twrong trén pin va
bao bi cho biét pin duoc di kem
véi séan phdm khong duoc coi la
rac thai sinh hoat. Biu twong nay c6 thé
duoc str dung két hop véi ky hiéu hda hoc
& mot s6 vung. Néu pin chira nhiéu hon
0,0005% thuy ngan va hon 0,004% chi, thi
sé co ky hiéu Hg cho thily ngan va ky hiéu
Pb cho chi. Qua viéc ddm bao réng pin
duoc thai bé dung noi, ban sé gop phan
ngan ngua nhirng thiét hai c6 thé xay ra
doi v&i moi triedrng va stre khée con ngurdi
do viéc virt bd pin khéng dung cach.

Cac hanh dong can thuc

hién dé tiét kiém nang lwong

o Dé tranh tiéu thu nang lwvgng du thira
khi str dung thiét bi, hay d&t mirc téc do
tuy theo loai mat san ma ban dang hut
bui.

e Trong diéu kién binh thuwdng, téc d6 thap
duoc str dung dé hut bui san cirng, rém
clra va ghé sofa, téc d6 cao duoc sl
dung dé hat bui trén tham.



2 Téng quan

Vé sinh bang
céach xoay nim

12—
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2 Téng quan

2.1 Piéu khién va thanh phan

Nut diéu chinh Mcrc céng suét va nat Bat/Tat
Tay cam

Hop chira bui

Nt nha hop bui

Nut mé nép hép chira bui

Nt thdo ong

Ong

NUt nha chéi turbo dién

. Chéi turbo dién

10. B6 déi

11.Pé sac

12.Dau hat hén hop

13. Pau hat khe

14. Chéi hut trén giwdng (Chi danh cho PV-X95N)
15. Vit (2 chiéc)

16. Neo vit (2 chiéc)

17.NUm vé sinh bd loc

ONOOR~ LN~

©

2.2 Thoéng soé ky thuat

PV-X95N / PV-X90N
Nguén vao danh nghia 250W
Pau vao 100-240V~ 50-60Hz 0,5A
Paura 27V =0,5A
Thoi gian sac 3-4,5 gior
Tt]O’I gian hg_@t dong & 15 phut
cong suat t6i da
Thorl glan hoat dong & 40 phu
cong suat toi thiéu

Quyeén thuc hién cac thay déi k§ thuat va thiét ké duoc bao Iuru.

Céc gia tri duoc cung cap cling vé&i thiét bi hodc cdc tai liéu kem theo la céc gid tri thu
duorc trong phong thi nghiém tuan thu theo cac tiéu chuan twong tng. Cac gia tri nay co
thé khac nhau tuy thudc vao viéc st dung va diéu kién moi truong xung quanh.
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2 Téng quan

Théng s6 ngudn cap dién bén ngoai

PV-X95N / PV-X90N
ID Model: ZD012A270050EU : Phich Caflm EU
ZD012A270050BS : Phich cam UK
Pién ap dau vao: 100-240V~
Tan sé dau vao: 50-60Hz
Déng dau vao: 0,5A
Pién ap dau ra 27V
Déng dién dau ra 0,5A
Cong suat dau ra: 13,5W
Hiéu qua hoat ddng trung 85,5%
binh:
Hiéu sudt khi tai thap (10%): 88,33%
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3 Lap dat

3.1 Muc dich str dung

Thiét bi nay duoc thiét ké dé str dung trong gia dinh va khéng phu hop dé str dung cho

muc dich cdng nghiép.

3.2 Lap dé sac

~

(@

S

120 cm

J

L&p rap dé sac theo hudng
cua mi tén.

3.3 Lap than va chéi

DPéay 6ng theo hwdng mii
tén vé phia than may bang
cach &n vao nut nha.
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Lap dat dé sac cao hon mat
dét t6i thiéu 120 cm.
C6 dinh hai chét vao twéng.

Dat hai vit vao vi tri trén
dé sac va gan vao cac
chét trén tuong.

Cam B6 déi ngudén AC
vao & cam.

Nhan nut nha chéi dién turbo  L&p dau hut khe va dau
trén chéi dién turbo va day
theo huwéng mii tén vé phia
éng.

hat hén hop, Chéi hat trén
giwrdng vao dé sac.



4 Sir dung

4.1 Sac thiét bi

4

4 N

G J/

A\ J/

(&

Dat thiét bi Ién dé sac.
Sau khi dat hép bui 1én dé
sac, déy thiét bj vé phia dé
sac.

Cam Bo6 déi ngudn AC vao
8 c&m.

Khi @&t thiét bi Ién dé sac,
tin hiéu bat dau sac sé
duwoc hién thi trén man
hinh.

(i

trong khi sac.

Mat khoang 3 dén 4.5 gi&r dé sac day thiét bi. Khéng duoc st dung thiét bi

Ei] Néu str dung thiét bi trong khi dang dat trén dé sac, thiét bi sé tw dong dirng.

4.2 Str dung

4 N 4 N
>

G J

J

1-Kéo thiét bj vé phia ban.
2-L4y thiét bi khoi dé sac.

o Mbi khi nhan nut diéu khién “bat ngudn” ctia may hut
bui cam tay, chu trinh hoat déng sé theo trinh tu sau:

Tiéu chuén/ Cao.

e D& dirng hoat dong, Nhan 2 giay dé tat ngudn. Dén

bao va hoat déng dirng lai.
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4 Sir dung

C6 thé sac thiét bi trueére khi x& hét pin. C6 thé dé thiét bi sac lién tuc trén dé
sac cho dén lan sir dung tiép theo.

s B
Hay chu y dén phan tram mrc pin trong qua
trinh hoat dong. Nén theo d6i mtrc pin trong qua
trinh st dung, khi hét pin, thiét bi tw déng ngirng
hoat déng.

- J

N

Thiét bi phu hop dé str dung trén tham va san cirng.

°

Pau hiat khe: Phuhop dé  Dau hit hén hgp: Phihop  Chéi hit trén giwéng:
hut bui phia sau d6 ndi that, dé hat bui rém cira, ghé sofa, Phu hop dé hit bui san
khu vire kho tiép can va khu @6 ndi that danh bongva dd  nha, bac cau thang, noi
vue hep. dé vé&. that xe hoi, ghé sofa va
ghé ngoi, v.v. Ciing st
dung dé hat 16ng vat nudi
trén cac bé mat nhu vay.
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5 Vé sinh va bao tri

T&t va rut day thiét bi trude khi vé sinh.

THAN TRONG: Khong sir dung x&ng, dung méi, chét tdy rira &n mon, do vat
bang kim loai ho&c ban chai cirng dé vé sinh thiét bi.

thay méi dé dam bao hiéu suét hoat dong. Lién hé véi dich vu khach hang dé

2 THAN TRONG: B6 loc c6 thé bi bién dang dan do thoi gian st dung. C6 thé
mua moi.

5.1 Vé sinh hép bui va bé loc

G] BAO DUONG: Rira bo loc biing nuéc.

CANH BAO: Sau khi rira bé loc, hong that khé trong khéng khi trurdre khi lap

lai.
A Khong str dung khi con uét. Lam nhu vay cé thé khién bd loc bi tic, Iwc huat
yéu hoac cé mui la.

Nén vé sinh hop bui sau méi 1an st dung.

lam sach, hdy dam béo réng nap cao su & dung vi tri khi 1ap réap lai theo trinh

m Khi lam sach hop dung bui, hdy cin than khdng dé nép cao su roi ra. Sau khi
tu.

Lau bén ngoai than thiétbi D& san phdm hoat ddngt6t  Nhan nut d6 bui.
bang khan wot. trong théi gian dai, cé thé N&p hép bui s& mé. Bd hét
can vé sinh bo loc bang cach  bui ra ngoai.
xoay num bén du&i hép bui.
Viéc nay sé giup lam sach b6
loc d& dang.
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5 Vé sinh va bao dudng

A THAN TRONG: Nén bt vao hop bui dé ngan hop bui roi. Nguy co bi v va
héng.
e N N A
> >
\ J J U J
Dé lam sach ky bo loc, thdo  Tach bo loc tredc vabd loc  Dé thao bo loc truére,
hép bui bang cach déy nat nhuya ra. trudre tién hay xoay b loc

Vvé phia trén. trwée ngurge chiéu kim
dong ho (1), sau d6 kéo bd
loc trurére (2) ra.

e <« N N A
BN R
_l%\
\ J U J J
Loai bd bui trén bd loc truéc  Dé 14p bo loc trdre, trurde L&p lai bo loc truére va bd
va bd loc nhira béng céch tién hay I&p bd loc nhura. loc nhua.

g6 nhe 1&n bé mat cirng nhu
thung rac hoac béng cach
dung ban chai co.

CANH BAO: Néu khong Iap hop bui, bd loc kim loai va x8p loc bui dau véao,
thiét bi sé khdng bat 1én.
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5 Vé sinh va bao dudng

Méc phan nhé ra clia hdp
bui vao khe trong b6 hut
cam tay va gan hop bui
cho dén khi ban nghe
thay tiéng “tach”.

5.2 Vé sinh chéi

A CANH BAO: Khong rra chéi turbo va chéi cudn chinh.

Nhan nat nha chéi cuén Loai bo bui trén thiét bi bdng  C6 dinh chdi cudn vao lai
xudng phia dudi. céch gé nhe thiét bivao bé i tri bang cach nhén.
mat cirng hodc loai bd bui
béng ban chai co. Néu co
toc, V.v... bi réi, hay ct dé
loai bé.
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5 Vé sinh va bao dudng

5.3 Bao quan

e Bao quan thiét bi cAn than khi ban khéng c6 ké hoach sir dung trong théi gian dai.

e Rut phich cam cuia thiét bi.

e Dam bao cét thiét bi tranh xa tam tay tré em.

e Vui long dé thiét bi & noi kho rdo va thoang mat véi tinh trang pin con mét nira khi ban
khéng str dung pin trong mét thoi gian dai. Khéng sac day hodc xa hét dién.

e B30 quan pin trén vat liéu khong dan dién va khdng dé pin tiép xuc truc tiép véi kim
loai. Viéc nay sé lam héng pin.

5.4 Chuyén ché va van chuyén

e Khi chuyén ché va van chuyén, dat thiét bi trong bao bi gbc. Bao bi sé bao vé thiét bi
tranh khoi hu hai vat Iy.

e Khong dat d6 néng trén thiét bi ho&c trén bao bi. Néu khéng, thiét bi cé thé bi hu hai.

e Thiét bi c6 thé khéng hoat dong ho&c bi hu héng vinh vién khi b roi.
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Harap membaca panduan ini terlebih dahulu!

Pelanggan yang terhormat,

Terima kasih telah memilih produk Hitachi. Kami ingin Anda menikmati efisiensi yang
optimal dari produk berkualitas tinggi kami yang telah diproduksi dengan teknologi
canggih. Harap baca dan pahami panduan ini beserta dokumen tambahan yang tersedia
secara keseluruhan sebelum menggunakan dan simpan sebagai referensi. Sertakan
panduan ini jika Anda memberikan produk ini pada orang lain. Baca seluruh peringatan
dan informasi di sini dan ikuti setiap instruksi.

Simbol dan artinya
Simbol yang digunakan dalam panduan ini:

N\

( Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A BAHAYA mengakibatkan bahaya langsung akan cedera serius bahkan kematian.

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A PERINGATAN mengakibatkan cedera serius atau kematian.

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A HATI-HATI mengakibatkan cedera ringan atau kerusakan properti.

Arti dari simbol dalam buku panduan

Informasi dan rekomendasi terkait penggunaan
produk.

Menunjukkan peringatan atau kehati-hatian.

Menunjukkan larangan yang tidak boleh dilakukan.

Menunjukkan pesan “arahan” yang harus dilakukan.

0| @[>k

Kelas perlindungan terhadap kejut listrik.

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.1499.08.2023

Layanan Purna Jual

Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan perbaikan
serius.

Jika ditemukan ketidak-normalan fungsi saat produk beroperasi, segera cabut steker listrik
dan segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.

Nama Importir

PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia
Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,

JI. Meruya llir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/

T: +62-21-58910088 and +62-21-80681221
F:+62-21-58910099

. DAUR ULANG DAN

@ DAPAT DIDAUR ULANG

KERTAS
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Pet u ni u k kese I am ata N [Harap ikuti petunjuk keselamatan ini.]

Bagian ini menjelaskan petunjuk keselamatan yang harus dipatuhi untuk mencegah

cedera pengguna atau orang lain, atau kerusakan properti. Harap membaca

keseluruhan dan ikuti petunjuk keselamatan dalam panduan ini.

B Tingkat keparahan cedera atau kerusakan yang mungkin terjadi saat mengabaikan petunjuk
keselamatan atau menggunakan pembersih secara tidak benar akan dikelompokkan
dan dijelaskan sebagai berikut. Hitachi tidak bertanggung jawab atas segala cedera atau
kerusakan yang terjadi akibat dari mengabaikan petunjuk keselamatan ini.

B Produk ini memenuhi standar keamanan internasional.

e \

/\ BAHAYA

\. J

e

membongkar bagian apa pun kecuali sesuai yang diarahkan oleh panduan ini.
Jikéa dilakukan dapat menyebabkan kebocoran bateral, panas, kebakaran, atau
cedera.
Untuk reparasi, harap hubungi agen servis resmi Hitachi.
Jauhkan pembersih dan adaptor AC dari air dan cairan lain.
Iiik_a c{_ilak_ﬁkan dapat menimbulkan kerusakan baterai, kebakaran, kerusakan, atau
ejut listrik.
@ Jangan hubungan terminal dan adaptor AC pembersih dengan benda logam
seperti kawat dan peniti.
Jangan bawa atau simpan bersama dengan kalung logam, jepit rambut, dIl.
Jika dilakukan, produk dapat gagal berfungsi atau baterai menimbulkan arus pendek,
kebocoran, panas, pecah, atau kebakaran.

® @® Jangan memperbaiki atau mengubah bagian apa pun dari pembersih. Jangan

@ Jangan lempar ke dalam api atau suhu tinggi.
@ Jangan mengisi daya, menggunakan, atau meninggalkan produk ini di dekat
sumber panas seperti api atau kompor, di bawah sinar matahari langsung
atau di dalam mobil yang terkena sinar matahari, dll.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kebocoran baterai, panas, pecah, asap, api, cacat
produk, atau kerusakan.
| J

‘
J

/I\ PERINGATAN

Periksa jika tegangan pada kabel
sesuai dengan pasokan listrik
daerah Anda.

Produk ini ditujukan untuk
digunakan di dalam rumah tangga
dan semacamnya, seperti:

- Area dapur di dalam toko, kantor
dan lingkungan kerja lainnya;

- Rumah pertanian;

- Oleh tamu hotel, motel dan
lingkungan jenis perumahan
lainnya; _ .

- Lingkungan seperti kamar tidur
dan ruang makan;

- Tidak cocok untuk keperluan
industri.

Garansi akan hangus jika produk
digunakan untuk tujuan industri
atau komersial.

Produk ini didesain untuk menyedot
partikel debu dan kotoran. Jangan
gunakan pada objek besar yang dapat
menyumbat dan merusak produk.

Produk ini tidak didesain untuk
membersihkan manusia atau hewan.

Cegah kerusakan pada kabel
daya dengan tidak menekan,
membengkokkan, atau
menggosokkan kabel pada
sisi yang tajam.

Hindari menggunakan kabel
ekstensi atau konektor multipoint.
Pasang produk langsung pada
soket dinding jika memungkinkan.

Jauhkan kemasan dari jangkauan anak-
anak.

Jangan membongkar produk
denrc(;an alasan apa pun. Garansi
tidak akan diterima karena
kerusakan akibat dari penanganan
yang tidak benar.

Lindungi rambut, pakaian longgar dan

semua yang ada di tubuh agar berada

Gunakan hanya aksesoris Hitachi resmi auh dari bukaan dan komponen bergerak.

saat mengganti komponen. ila tidak maka dapat menyebabkan
kesetrum atau cedera pribadi.

> 00 @ ©@

QL Oe

|-
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/I\ PERINGATAN

\.

(0utlet, steker, kabel, dan adaptor AC

® Gunakan outlet listrik AC100-240V.
Jangan gunakan kabel tambahan, dan jangan sambung adaptor AC bersamaan
dengan peralatan lain.
Secara berkala bersihkan steker dari debu, dil dengan kain kering.
Pastikan memasang adaptor AC secara menyeluruh pada outlet.

@® Jangan merusak kabel.
® (Jangan merusak atau mengubah kabel. Jangan membengkokkan, mengikat,
menarik, memelintir secara paksa, dan jangan letakkan kabel di bawah benda
berat atau menjepitnya di antara benda-benda.)
Jangan gunakan vacuum cleaner jika kabel atau adaptor AC atau
penghubung rusak, dan jangan pasang adaptor AC pada outlet yang longgar.
Kabel pemasok daya tidak dapat diganti. Jika rusak, harus dibuang.
Pastikan kabel tidak masuk ke dalam sikat putar pada power head.
Jangan memegang (memasukkan atau mencabut steker dari outlet)
dengan tangan basah.
Jangan sentuh terminal pada adaptor AC atau vacuum cleaner.
Untuk mengisi daya vacuum cleaner, gunakan adaptor AC yang disediakan
bersama vacuum cleaner. Jangan mengisi daya menggunakan adaptor AC lain.
Jangan gunakan adaptor AC bawaan untuk mengisi jenis baterai lain,
meskipun baterai yang dimaksud bisa diisi ulang.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan api atau kejut listrik.

- J

(Segera hentikan penggunaan jika pembersih tidak berfungsi
dengan normal atau muncul masalah seperti berikut.

® Pembersih tidak menyala setelah menekan tombol kontrol, meski baterai dalam
o keadaan penuh.

Daya hidup dan mati ketika menggerakkan kabel adaptor AC atau penyambung.
Pembersih kadang-kadang berhenti saat dioperasikan.

Ada bunyi tidak normal selama pengoperasian.

Pembersih atau adaptor AC berubah bentuk atau mengeluarkan panas tidak
normal.

Kabel daya rusak atau mengeluarkan panas tidak normal.

Ada bau terbakar.

Ada masalah atau malfungsi lain.

Jika tetap digunakan dalam keadaan tersebut dapat menyebabkan asap,
kebakaran, atau kejut listrik. Segera matikan daya dan cabut adaptor AC dari
kontak. Segera hubungi dan minta lakukan pemeriksaan serta reparasi oleh
agen servis resmi Hitachi.

. J

( )

Power head (inlet)

® Jangan sentuh sikat putar.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera. Hati-hati jika digunakan di dekat
anak-anak.

@ Jangan letakkan power head pada tubuh (di atas kaki, dll) saat menarik
power head.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

J
INDONESIA 65



€

/I\ PERINGATAN

O

(Lainnya

@® Jangan gunakan pembersih di dekat benda atau bahan yang mudah
terbakar (minyak tanah, bensin, tinner cat, solar, toner, bubuk besi,
deterjen, tepung dalam jumlah banyak, semprotan aerosol, gas mudah
terbakar, puntung rokok, dil.), atau untuk membersihkan barang serupa.
Jangan gunakan pembersih untuk membersihkan benda tajam (paku
pines, jarum, tusuk gigi, jepit rambut, dil).

Jangan gunakan untuk membersihkan busa dari pembersih karpet atau
jenis deterjen lain.

Jangan gunakan di luar ruangan

Jangan cuci peralatan dengan air kecuali bagian-bagian yang

bisa dicuci. Jangan gunakan di kamar mandi atau bak mandi.

Jangan lakukan pengisian daya atau menyimpan di tempat lembab.
Jika dilakukan dapat menyebabkan ledakan, api, kejut listrik, atau cedera.
Jangan sandarkan pada dinding atau permukaan lain.

Pastikan power head terpasang saat pembersih berdiri.

Pembersih bisa jatuh, rusak atau menyebabkan cedera atau kerusakan pada
lantai.

~

€

/I\ HATI-HATI

-

Outlet, adaptor AC, kabel

® Pegang kepala adaptor AC saat mencabutnya. Jangan tarik kabel.
Menarik kabel dapat merusak kabel dan menyebabkan arus pendek,
mengakibatkan kejut listrik atau api.

@® Jangan melilitkan kabel di sekitar stasiun pengisian.
Merusak kabel dapat menyebabkan kejut listrik atau api.

® Jika Anda tidak akan menggunakan pembersih untuk waktu yang lama,
cabut adaptor AC.
Jika tidak mengikuti peringatan ini dapat menyebabkan kerusakan pada
isolator, menyebabkan kejut listrik, arus pendek, atau api.

N

-
Saluran pembuangan

@® Jangan memblokir saluran pembuangan
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, yang
mengakibatkan timbulnya api atau perubahan bentuk pada alat..

@® Jangan paparkan tubuh Anda pada udara yang keluar dari pembuangan
untuk periode waktu yang lama.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan luka bakar ringan.

® Dilarang menggunakan produk tanpa filter karena dapat menyebabkan
kerusakan.
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/I\ HATI-HATI

( )
Power head (inlet)
@ Jangan biarkan alat beroperasi dalam waktu yang lama dengan inlet
® terblokir.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan alat dan power head.
@® Sebelum melakukan perawatan, lepas power head dari alat.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.
@ Jangan pasang bagian dari alat ini ke peralatan lainnya.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan pada power head.
@ Jangan gerakkan power head ke kiri dan kanan saat posisi menghadap
depan.
Jika dilakukan dapat merusak lantai atau kain.
@ Jangan gunakan komponen jika ada benda asing (termasuk pasir atau
kerikil) yang menyumbat komponen.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kerusakan pada lantai atau permukaan kain.
@® Jangan gunakan di bawah atau di sela-sela selimut.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan.
J
( )
Lainnya
® Saat membawa alat pembersih, jangan pegang kotak debu.
® Alat pembersih bisa jatuh dan menyebabkan cedera atau kerusakan pada lantai.
® Jauhkan dari api.
Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan arus pendek karena
kerusakan alat, dan mengakibatkan api.
Jika digunakan dekat api, udara buangan dapat menyebabkan nyala api
semakin besar dan terjadi kebakaran.
@® Matikan alat sebelum melakukan perawatan.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.
@ Jangan letakkan stasiun pengisian daya di tempat berembun atau di
tempat lembab.
Karena dapat merusak warna dinding.
@ Jangan jatuhkan alat pembersih, power head, pengisi daya, stasiun
pengisian daya, atau aksesoris tambahan lain dari ketinggian.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan cedera atau kerusakan lantai atau bagian
alat yang jatuh.
® Jangan melihat langsung ke arah lampu LED.
Hal ini dapat menyakiti mata Anda.
. J
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/I\ HATI-HATI
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Lainnya

Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan peralatan.
Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak kecil) yang memiliki cacat fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali di bawah pengawasan atau telah
diberikan instruksi terkait penggunaan peralatan oleh seseorang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Hanya anak-anak berusia sekurangnya 8 tahun yang diperbolehkan
menggunakan adaptor AC. Berikan instruksi yang jelas sehingga anak
bisa menggunakan stasiun pengisian secara aman dan jelaskan bahwa
itu bukan mainan dan tidak boleh digunakan untuk bermain.
Instruksikan anak untuk tidak mencoba dan mengisi ulang baterai yang
tidak bisa diisi ulang karena bahaya ledakan.

Periksa adaptor AC secara teratur untuk kerusakan, khususnya kabel,
steker, dan penutup.

Jangan digunakan jika adaptor AC rusak. Membersihkan dan melakukan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Dilarang menggunakan produk tanpa filter.

Bersihkan filter saat diperlukan.

[ Baterai (baterai lithium-ion) ]

-

\

/\ BAHAYA

s

-

®.

@ Jangan sentuh terminal atau menyambungkannya dengan benda logam
® Jangan memindahkan atau menyimpan baterai bersamaan dengan benda

@ Jangan biarkan baterai terkena guncangan fisik yang kuat. Contohnya,

Jangan gunakan baterai pada mesin selain pembersih ini. Selain itu
jangan membongkar, mengubah, atau mensolder baterai. Jangan lakukan
pengisian daya jika tidak terpasang pada alat. Jangan menyuruh orang
lain mengganti baterai selain teknisi servis terlatih. Jangan lepas baterai
kecuali saat membongkar alat.

Harap konsultasikan dengan agen servis resmi Hitachi

seperti kawat dan paku.
logam seperti kalung, jepit rambut, uang koin, kunci.

jangan memaku, memukul dengan palu, menginjak, atau melempar
baterai.

Jauhkan dari api.

Jangan tinggalkan baterai di dekat sumber panas seperti api atau
kompor, di bawah sinar matahari langsung, atau di dalam mobil yang
terkena sinar matahari.

Jangan gunakan baterai selain baterai khusus untuk pembersih ini.
Jangan letakkan baterai dalam microwave atau oven.

Jangan rendam baterai di dalam air atau cairan lainnya, atau terpapar air
atau cairan lainnya.

Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan kebocoran, panas, pecah,
asap, api, kejut listrik atau cedera.
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[ Baterai (baterai lithium-ion) ]

/\ BAHAYA

‘
r
0°

Jika cairan dalam baterai masuk ke dalam mata, jangan gosok mata Anda
dan segera cuci dengan air bersih, dan hubungi dokter.

Jika diabaikan dapat menyebabkan kerusakan pada mata Anda.

Jangan membuat terminal pasokan daya konslet.

-

/I\ PERINGATAN

Jangan gunakan jika baterai mengeluarkan atau menghasilkan bau tidak
normal, berubah warna, berubah bentuk, atau rusak setelah jatuh atau
ada sesuatu yang tidak normal.

Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api. Jika
cairan dalam baterai bocor di lantai, bisa mengakibatkan kerusakan pada lantai.

@ Jauhkan dari jangkauan bayi dan anak kecil.

Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan kejut listrik atau cidera.

@ Jika baterai bocor, jangan sentuh dengan tangan kosong.

Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.
Jangan gunakan baterai dengan tipe berbeda atau baterai lama dan baru
secara bersamaan.

Jika cairan pada baterai terkena pakaian, segera cuci dengan air bersih
seperti air keran. Jika mengenai kulit, segera konsultasikan ke dokter
Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.

Cabut adaptor dan lepaskan baterai sebelum melakukan prosedur
pembersihan atau perawatan.

Baterai harus dilepas sebelum membuang produk.

Lepaskan produk dari sumber listrik sebelum melepas baterai.

Harap buang baterai yang tidak terpakai sesuai dengan aturan dan
regulasi setempat.
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Saat mengisi baterai, pastikan suhi ruangan ada pada suhu antara 5°C
sampai 35°C.
Pada suhu di luar rentang di atas, baterai mungkin tidak terisi dengan baik.
Akibatnya, baterai
mungkin memakan waktu lama untuk diisi, atau Anda mugkin hanya bisa
menggunakan pembersih dalam waktu singkat.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan kualitas baterai menurun.
@ Jika baterai masih mengisi daya lebih lama dari waktu yang seharusnya,
cabut adaptor AC.
® Jangan sentuh baterai dalam waktu yang lama saat mengisi daya atau
saat mengoperasikan alat pembersih.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan luka bakar ringan.
@ Simpan alat pembersih di tempat dengan kelembaban rendah atau
sedikit debu dan kotoran.
Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api.
@ Harap pasang/lepas baterai sesuai instruksi yang dicantumkan dalam
panduan pengguna.
Lepas baterai yang habis dari produk dan buang baterai dengan aman.
Jika Anda tidak bermaksud untuk menggunakan produk dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepaskan.

Catatan penggunaan

Untuk mencegah malfungsi, dll., ikuti arahan-arahan berikut.
Baca instruksi ini dengan teliti, dan gunakan alat sesuai dengan instruksi.

-
® Jangan mengaplikasikan goncangan
fisik kuat kepada alat pembersih,
power head, adaptor AC, atau
aksesori tambahan.
Mengabaikan instruksi ini dapat
menyebabkan kecacatan atau kerusakan
alat.
® Jangan gunakan alat untuk
membersihkan objek-objek berikut.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan bau
tidak normal atau malfungsi.
e Air atau cairan lain, benda-benda
basah, desikan (penyerap lembab).
e Pasir atau bubuk dalam jumlah banyak,
benang panjang, atau kaca.

® Jangan menaiki vacuum cleaner,
power head, atau aksesori tambahan.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan
malfungsi.

@ Keringkan dengan angin secara
merata bagian-bagian yang sudah
dicuci dengan air.

Jika ini tidak dilakukan bisa menyebabkan
bau tidak normal atau malfungsi.
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1 Panduan penting keselamatan dan lingkungan

Membersihkan dan
perawatan

Peringatan

B Jangan gunakan bensin, pelarut,
pembersih abrasif, sikat berbahan metal
atau keras untuk membersihkan produk.

Penyimpanan

B Jika Anda bermaksud untuk tidak
menggunakannya dalam jangka waktu
yang lama, simpan dengan hati-hati.

B Cabut steker produk.

B Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Memindahkan

B Selama memindahkan, bawa produk
dengan kemasan aslinya. Kemasan asli
produk didesain untuk melindungi dari
kerusakan fisik.

B Jangan letakkan benda berat di atas
produk atau kemasan. Karena dapat
merusak produk.

B Menjatuhkan produk dapat
menyebabkan produk tidak berfungsi
atau kerusakan permanen.

Kiat menghemat energi

e Untuk menghemat energi, sesuaikan
pengaturan kecepatan dengan
permukaan saat menggunakan
peralatan Anda.

e Normalnya, kecepatan yang lebih
rendah digunakan saat membersihkan
permukaan yang keras, tirai, dan sofa,
sementara kecepatan tinggi digunakan
untuk membersihkan karpet.

Limbah baterai

Pastikan bahwa limbah baterai
Ef dibuang sesuai dengan aturan

dan regulasi setempat. Simbol

pada baterai menunjukkan bahwa
baterai bawaan tidak boleh dianggap
sebagai sampah rumah tangga. Simbol ini
mungkin digunakan bersamaan dengan
simbol kimia di beberapa daerah. Jika
baterai mengandung lebih dari 0,0005%
merkuri dan lebih dari 0,004% timbal,
lambang kimia Hg untuk merkuri dan Pb
untuk timbal dicantumkan di bawah simbol.
Dengan memastikan baterai dibuang
dengan benar, Anda telah berkontribusi
dalam pencegahan kerusakan yang
mungkin timbul terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia karena pembuangan
baterai yang tidak benar.

Tindakan yang dilakukan
untuk menghemat energi

e Untuk mencegah konsumsi energi
berlebih saat menggunakan produk, atur
tingkat kecepatan berdasarkan lantai
yang dibersihkan.

e Di bawah kondisi normal, kecepatan
rendah digunakan untuk membersihkan
lantai yang keras, gorden dan sofa,
dan kecepatan tinggi digunakan untuk
membersihkan karpet.
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2 Tinjauan
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2 Tinjauan

2.1 Kontrol dan komponen

Tombol On/Off dan Penyesuaian Level
Gagang

Kotak debu

Tombol pelepas kotak debu

Tombol pelepas tutup kotak debu

Tombol pelepas tabung
Tabung

ONOOR~ WD~

9. Sikat turbo elektrik
10. Adaptor AC

11. Dok pengisian daya
12. Alat kombinasi

13. Alat celah

Tombol pelepas sikat turbo elektrik

14. Bed brush bermotor (Untuk PV-X95N saja)

15. Sekrup (2 buah)
16. Jangkar sekrup (2 buah)
17. Kenop Pembersih Filter

2.2 Data teknis

daya minimal

PV-X95N / PV-X90N
Nominal daya masukan 250 W
Masukan 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Keluaran 27V==05A
Lama pengisian daya 3-4.5 jam
Lama penggunaan saat :
daya maksimal 15 menit.
Lama penggunaan saat 40 menit.

Hak cipta atas teknologi dan desain dilindungi oleh undang-undang.

Nilai yang dicantumkan dalam produk atau dokumen yang disertakan adalah hasil dari
pembacaan laboratorium sesuai dengan standar yang berlaku. Nilai yang tercantum

mungkin berbeda tergantung pada penggunaan dan kondisi lingkungan.
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2 Tinjauan

Parameter Suplai Daya Eksternal

PV-X95N / PV-X90N

Nomor Seri Model

ZD012A270050EU : Steker EU
ZD012A270050BS : Steker UK

(10%)

Tegangan Masukan 100-240V~
Frekuensi Masukan 50-60Hz
Masukan 0.5A
Tegangan Keluaran 27V
Arus Keluaran 0.5A
Daya Keluaran 13.5W
Rata-rata efisiensi saat aktif 85.5%
Efisiensi pada beban rendah 88.33%

INDONESIA 74




3 Instalasi

3.1 Tujuan penggunaan
Produk ini ditujukan untuk penggunaan rumah tangga dan tidak cocok untuk industri.

3.2 Pemasangan dok pengisian daya

4 = N ( AT N N\
2
120 cm
>
\ 4
N J J\ J
Rakit dok pengisian daya Pasang dok pengisian daya  Pasang dua sekrup ke

sesuai arah anak panah.

pada ketinggian minimal 120 tempatnya pada dok
cm dari tanah. pengisian daya lalu
Pasang dua paku dinding pasang paku dinding

pada tembok.
pada tembok. Hubungkan Adaptor AC

ke stopkontak.

3.3 Pemasangan bagian utama dan sikat

J

Dorong tabung mengikuti
arah anak panah ke arah
bagian utama dengan
menekan tombol pelepas
tabung.

e A
- J
Tekan tombol pelepas sikat Pasang komponen alat
turbo elektrik pada sikat celah dan alat kombinasi,
turbo elektrik dan tekan yaitu Bed brush bermotor,
sesuai arah panah ke arah ke dok pengisian daya.
tongkat.
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4 Operasi

4.1 Mengisi daya produk

s N — N N
x4

N J /AN J

Pasang peralatan pada dok  Hubungkan Adaptor AC ke Saat Anda memasang

pengisian daya. stopkontak. peralatan ke dok pengisian

Setelah memasang kotak
debu pada dok pengisian
daya, dorong peralatan ke
arah dok pengisian daya.

daya, peralatan akan
mulai terisi daya dan akan
ditampilkan pada layar.

(G

Pengisian daya memakan waktu hingga 3-4.5 jam. Produk tidak boleh
digunakan saat pengisian daya dilakukan.

(G

Jika peralatan dipasang pada dok pengisian daya saat sedang digunakan,
peralatan akan berhenti otomatis.

4.2 Operasi
4 ) 4 N\
- J

J

1- Tarik peralatan ke arah
Anda.

2- Lepaskan peralatan dari
dok pengisian daya.
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e Setiap kali tombol kontrol pada pembersih tangan
ditekan ke “daya menyala”, pengoperasian akan beralih
dengan urutan berikut: Standar/Tinggi.

e Untuk menghentikan pengoperasian, Tekan 2 detik
untuk mematikan. Lampu indikator dan pengoperasian

akan berhenti.




4 Operasi

Peralatan dapat diisi daya sebelum daya baterai benar-benar habis. Peralatan
m dapat terus dipasang pada dok pengisian daya sampai penggunaan

keras.

°

berikutnya.

e p\
Perhatikan persentase level baterai selama
pengoperasian. Level baterai harus dipantau

m selama penggunaan, dan jika sudah habis,

peralatan akan berhenti beroperasi secara
otomatis.

- J

e p\

Produk ini cocok untuk digunakan pada karpet dan lantai

Alat celah: Cocok untuk Alat kombinasi: Cocok

membersihkan tepi mebel, untuk membersihkan tirai,

area yang sulit dijangkau sofa, mebel yang dipelitur,

dan sempit. serta benda yang lembut dan
rapuh.

Bed brush bermotor:
Cocok untuk membersihkan
lantai, anak tangga, interior
mobil, sofa dan kursi, dll.
Juga untuk membersihkan
bulu hewan peliharaan
pada permukaan benda-
benda tersebut.
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5 Pembersihan dan perawatan

Matikan dan cabut pembersih sebelum dibersihkan.

PERHATIAN: Jangan gunakan bensin, pelarut, pembersih abrasif, benda
logam atau sikat keras untuk membersihkan produk.

A\
A\

PERHATIAN: Kerusakan pada filter bisa terjadi seiring bertambahnya
masa penggunaan. Filter harus diganti dengan yang baru untuk mencegah
menurunnya performa. Hubungi layanan konsumen untuk membeli yang baru.

5.1 Membersihkan Kotak debu dan Filter

PEMELIHARAAN: Cuci filter dengan air.

PERINGATAN: Setelanh filter dicuci, biarkan hingga mengering terkena udara
sebelum dirakit kembali.

Jangan digunakan tanpa dikeringkan. Filter dapat langsung tersumbat dan
menyebabkan daya isap yang lemah atau bau yang tidak sedap jika filter
basah langsung dipakai.

Kami menyarankan untuk membersihkan kotak debu setiap sesudah
pemakaian.

BB B |8

Bersihkan wadah debu dengan hati-hati agar penutup karetnya tidak terlepas.
Setelah dibersihkan, pastikan penutup karet berada di posisi yang sama
dalam langkah perakitan ulang.

Lap permukaan dengan kain Agar produk dapat beroperasi Tarik pemicu pengosongan

basah.

dengan kinerja terbaiknya dalam  kotak debu ke titik terakhir.
jangka waktu yang lama, maka Penutup kotak debu akan
perlu membersihkan filter dengan terbuka. Buang semua
cara memutar kenop di bagian debu di dalamnya.

bawah kotak debu. Hal tersebut

akan membantu membersihkan

filter dengan mudah.
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5 Pembersihan dan perawatan

HATI-HATI: Harus disangkutkan pada kotak debu untuk mencegah kotak debu
terjatuh. Risiko patah dan rusak.

e N N A
> >
\ J ) U J
Untuk pembersihan filter Pisahkan pra-filter dan filter ~ Untuk mengeluarkan pra-
yang lebih mendetail, plastik. filter pertama-tama putar
lepaskan kotak debu pra-filter berlawanan arah
dengan menekan jarum jam (1), lalu tarik
tombol ke arah Atas. pra-filter (2).
e <« N N [ A
N @ |/_ ) = )
~ N
g J J J

Buang debu pada pra-filter ~ Untuk memasukkan pra-filter, Pasang kembali pra-filter
dan filter plastik dengan pasang filter plastik terlebih  dan plastik.

cara mengetukkannya pada dahulu.

permukaan yang keras

seperti tempat sampah atau

dengan memakai sikat.

PERINGATAN: Jika kotak debu, filter logam, dan busa inlet tidak dipasang
yi ” \ pada perangkat, perangkat tidak akan menyala.
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5 Pembersihan dan perawatan

t

Kaitkan tonjolan pada
kotak debu yang ada di
slot pembersih tangan,
lalu pasang kotak debu
hingga terdengar bunyi
klik.

5.2 Membersihkan sikat

A PERHATIAN: Jangan mencuci sikat turbo dan sikat roll utama.

Tekan tombol pelepas roll
ke arah bawah.
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Bersihkan debu yang
menempel dengan
menepukkan pelan pada
permukaan keras atau
bersihkan debu dengan
sikat. Jika ada rambut, dll.
yang tersangkut, bersihkan
dengan mengguntingnya.

Pasang kembali roll ke
tempatnya dengan cara
menekannya.




5 Pembersihan dan perawatan

5.3 Penyimpanan

e Jika Anda bermaksud untuk tidak menggunakan produk dalam jangka waktu yang
lama, simpan dengan hati-hati.

e Cabut steker produk.

e Pastikan produk berada jauh dari jangkauan anak-anak.

e Jika Anda tidak akan menggunakan baterai untuk jangka waktu yang lama, simpan
baterai di tempat sejuk dan kering dengan kondisi setengah terisi daya. Jangan mengisi
ulang atau menghabiskan daya sepenuhnya.

e Simpan baterai pada bahan non-konduktor dan jangan biarkan baterai kontak langsung
dengan logam. Hal ini bisa merusak baterai.

5.4 Pengangkutan dan pengiriman

e Selama pengangkutan dan pengiriman, bawa peralatan menggunakan kemasan
aslinya. kemasan peralatan akan melindungi peralatan terhadap kerusakan fisik.

e Jangan letakkan benda berat di atas produk atau kemasan. Produk bisa mengalami
kerusakan.

e Jika terjatuh, produk bisa tidak berfungsi atau timbul kerusakan permanen.
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Sila baca panduan ini dahulu!
Pelanggan yang dikasihi,

Terima kasih kerana memilih produk Hitachi kami. Kami berharap anda akan mencapai
kecekapan optimum daripada produk berkualiti tinggi ini yang telah dihasilkan dengan
teknologi terkini.

Sila pastikan anda membaca dan memahami panduan dan dokumentasi tambahan ini
sepenuhnya sebelum penggunaan dan simpan sebagai rujukan. Sila sertakan panduan
ini bersama unit jika anda menyerahkannya kepada orang lain. Patuhi semua amaran dan
maklumat di sini dan ikut arahan.

Simbol dan maknanya
Simbol-simbol ini digunakan di seluruh panduan ini:

f C BAHAYA Ini menunjukkan amaran yang, jika diabaikan, boleh menyebabkan1
berlakunya bahaya kecederaan serius atau kematian.

Ini menunjukkan amaran yang, jika diabaikan, boleh
A AMARAN menyebabkan bahaya kecederaan serius atau kematian.

f AWAS Ini menunjukkan amaran yang, jika diabaikan, boleh
menyebabkan kecederaan kecil atau kerosakan harta benda.

[ﬂ Maklumat dan cadangan penting mengenai
penggunaan alat.

Ini menunjukkan amaran atau nota amaran.

Ini menunjukkan tindakan dilarang yang tidak boleh

A\
® dilakukan.
o
[l

Ini menunjukkan arahan yang mesti diikuti.

Kelas perlindungan terhadap kejutan elektrik.

\ KERTAS DIKITAR
g,h SEMUA &
\6 BOLEH DIKITAR

SEMULA
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La n 9 ka h kese I am ata N (Silaikutlangkah keselamatan ini. |

Bahagian ini menerangkan langkah keselamatan yang mesti diikuti untuk mengelakkan
kecederaan kepada pengguna atau orang lain, atau kerosakan kepada harta benda. Sila
baca dengan teliti dan ikuti langkah berjaga-jaga dalam manual ini.

B Keterukan kecederaan atau kerosakan yang mungkin berlaku jika langkah berjaga-
jaga ini diabaikan atau pembersih vakum digunakan secara tidak wajar dikelaskan dan
diterangkan di bawah. Hitachi tidak bertanggungjawab untuk sebarang kecederaan
atau kerosakan yang berlaku akibat mengabaikan langkah berjaga-jaga ini.

B Peranti mematuhi piawaian keselamatan antarabangsa.

s \

/\ BAHAYA

€

e

mana-mana bahagian pembersih vakum melainkan diarahkan dalam manual ini.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kebocoran bateri,
penjanaan haba, kebakaran, atau kecederaan.

Untuk pembaikan, sila hubungi ejen perkhidmatan Hitachi yang sah.

Jauhkan pembersih vakum dan penyesuai AC daripada air dan cecair lain.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan bateri pecah, kebakaran,
pincang fungsi, atau kejutan elektrik.

@® Jangan sambungkan terminal pembersih vakum dan penyesuai AC dengan objek
logam seperti wayar dan pin.

Jangan bawa atau simpan dengan rantai, penyepit rambut logam, dsb.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan pembersih vakum pincang
fungsi atau menyebabkan bateri menjadi litar-pintas, mengakibatkan kebocoran, penjanaan
haba, pecah, atau kebakaran.

Jangan buang ke dalam api atau mengenakan haba.

Jangan cas, gunakan atau biarkan berhampiran sumber haba seperti api atau
dapur, di bawah cahaya matahari langsung atau di dalam kereta yang terdedah
kepada matahari, dsb.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan bateri bocor, menjana haba,
pecah, berasap, kebakaran, berubah bentuk, atau pincang fungsi.

~
® ® Jangan baiki atau ubah suai mana-mana bahagian pembersih vakum. Jangan buka

/N AMARAN

Alat ini dicadangkan untuk penggunaan

dalam isi rumah dan penggunaan

serupa seperti:

- Kawasan dapur kakitangan di kedai,
ejabat dan persekitaran kerja yang

Periksa sama ada voltan sesalur pada
label penarafan sepadan dengan
bekalan sealur tempatan anda.

Elakkan kerosakan pada kabel kuasa
dengan tidak memicit, membengkok,
atau menggosok kabel kuasa pada bucu
tajam.

Elak menggunakan kabel sambungan
atau penyambung berbilang titik. Palam

- Rumah ladang;
- Oleh klien di hotel, motel dan
Bersekltaran jenis kediaman yang lain;
ersekitaran jenis Penginapan dan

Sarapan ) masuk alat terus ke dalam soket dinding
- A|§lt tidak sesuai untuk kegunaan jika boleh.
industri.

Jauhkan bahan pembungkus daripada

Waranti akan terbatal jika alat digunakan capaian kanak-kanak.

untuk tujuan industri atau komersial.

Jangan bongkar alat dalam apa jua
keadaan. Tiada tuntutan waranti diterima
untuk kerosakan akibat pengendalian
yang tidak betul.

Jauhkan rambut, kain perca, jari, dan
semua bahagian tubuh badan daripada
bukaan dan bahagian K ng bergerak.
Kegagalan untuk melakukan sedemikian
boleh menyebakan kejutan elektrik atau
kecederaan diri.

Alat ini direka untuk menyedut habuk
dan kotoran. Jangan cuba menggunakan
alat pada objek besar yang boleh
menyekat dan merosakkan alat.

Alat ini tidak direka bentuk untuk
membersihkan orang atau haiwan.

9@@6@@

Guna aksesori Hitachi Y)ang asli sahaja
apabila menggantikan bahagian.

V0 0@

J
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(Alur keluar, palam, kord, dan penyesuai AC

® Gunakan alur keluar 100-240V.
0 Jangan guna kord sambungan, dan jangan palam penyesuai AC dalam alur
keluar yang sama seperti alat lain.
@ Bersihkan palam dari sebarang habuk dan serpihan secara berkala
dengan menggunakan kain kering.
Masukkan palam penyesuai AC sepenuhnya ke dalam alur keluar.
® @ Jangan rosakkan kord.

(Jangan rosakkan atau ubah suai kord. Jangan bengkokkan secara paksa,
himpunkan, tarik, atau pintalkan ia, dan jangan letak di bawah objek berat atau
picit antara objek.)

Jangan gunakan pembersih vakum jika kord atau palam atau
penyambung penyesuai AC rosak, dan jangan pasangkan penyesuai AC
ke alur keluar yang longgar.
gcl))rd bekalan tidak boleh dlgantl Jika kord rosak, alat hendaklah
ibuang.
Pastikan kord tidak tersangkut dalam berus putar kepala kuasa.
Jangan pegang palam (masukkan palam ke dalam alur keluar atau
tanggalkan palam dari alur keluar) dengan tangan yang basah.
Jangan sentuh terminal pada penyesuai AC atau pembersih vakum.
Untuk mengecas pembersih vakum, gunakan penyesuai AC yang
disediakan bersama pembersih vakum. Jangan cuba mengecas
pembersih vakum menggunakan penyesuai AC lain.
® Jangan gunakan penyesuai AC yang disediakan bersama pembersih
vakum untuk mengecas sebarang jenis bateri lain, walaupun bateri yang
dimaksudkan ialah bateri boleh dicas semula.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kebakaran atau
kejutan elektrik.

J
~N

Jika pembersih vakum tidak berfungsi atau anda menyedari mana-mana masalah
yang berikut, hentikan penggunaan pembersih vakum dengan serta-merta.

® Pembersih vakum tidak hidup apabila anda menekan butang kawalan, walaupun
0 bateri telah dicas sepenuhnya.

@ Kuasa hidup dan mati apabila anda menggerakkan kord penyesuai AC atau
penyambung.
Pembersih vakum kadang-kadang berhenti di pertengahan operasi.
Pembersih vakum mengeluarkan bunyi aneh di pertengahan operasi.
Pembersih vakum atau penyesuai AC berubah bentuk atau panas luar biasa.
Kord kuasa rosak atau panas luar biasa.
Bau seperti ada sesuatu yang terbakar.
Anda telah melihat beberapa masalah lain atau kerosakan.

Meneruskan penggunaan pembersih vakum dalam keadaan ini boleh
mengakibatkan asap, kebakaran atau renjatan elektrik.

Matikan pembersih vakum dengan serta-merta dan cabut palam penyesuai
AC dari alur keluar. Kemudian, hubungi ejen servis Hitachi yang sah untuk

L meminta pemeriksaan dan pembaikan. )

(Kepala kuasa (alur masuk)

@ Jangan sentuh berus berputar.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kecederaan.
Berhati-hati terutamanya di sekeliling kanak-kanak,

@ Jangan letakkan kepala kuasa pada badan anda (di atas kaki anda, dsb.)
apabila menarik kepala kuasa.

L Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kecederaan.
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Lain-lain

@® Jangan gunakan pembersih vakum berhampiran barang atau bahan
® yang mudah terbakar atau boleh bakar (minyak tanah, petrol, pencair
cat, benzina, toner, serbuk besi, detergen, sejumlah besar tepung,
semburan aerosol, gas mudah terbakar, puntung rokok, dlil.), atau untuk
membersihkan barang atau bahan tersebut.

Jangan gunakan pembersih vakum untuk membersihkan benda dengan
hujung tajam (paku tekan, jarum, pencungkil gigi, pin rambut, dIl.).
Jangan gunakan pembersih vakum untuk membersihkan buih atau busa
daripada pembersih permaidani atau jenis detergen lain.

Jangan gunakan pembersih vakum di luar rumah.

Jangan basuh mana-mana bahagian pembersih vakum dengan air
melainkan bahagian itu disenaraikan sebagai bahagian yang boleh
dibasuh. Jangan gunakan pembersih vakum di bilik mandi atau tab
mandi.

Jangan cas atau simpan pembersih vakum di lokasi yang terdedah
kepada kelembapan tinggi.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan letusan,
kebakaran, kejutan elektrik, atau kecederaan.

Jangan sandarkan pembersih vakum pada dinding atau permukaan lain.
Pastikan kepala kuasa dipasang apabila menggunakan kaki pembersih
vakum.

Pembersih vakum mungkin terjatuh, menjadi rosak atau menyebabkan
kecederaan atau kerosakan pada lantai.

\ /N Awas

(Alur keluar, penyesuai AC, kord

@® Pegang penyesuai AC apabila anda menanggalkannya. Jangan tarik pada
kord.
Menarik kord mungkin merosakkan kord dan menyebabkan litar pintas,
mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

@ Jangan lilit kord di sekeliling stesen pengecasan.
Merosakkan kord mungkin menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

® Jika anda tidak akan menggunakan pembersih vakum untuk masa yang
lama, tanggalkan penyesuai AC.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin membawa kepada kemerosotan
penebat, menyebabkan kejutan elektrik, litar pintas atau kebakaran.

-

(Port ekzos

@ Jangan sekat port ekzos.
® Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan panas yang

melampau, menyebabkan kebakaran atau perubahan bentuk pembersih vakum.

® Jangan dedahkan badan anda kepada udara yang dikeluarkan dari port
ekzos untuk jangka masa yang lama.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan luka bakar
ringan.

@ Jangan gunakan alat tanpa penapis, ia mungkin rosak.

J
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(Kepala kuasa (alur masuk)

@ Jangan biarkan pembersih vakum berjalan untuk jangka masa yang lama
® dengan alur masuk tersumbat.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan panas yang
melampau, menyebabkan kebakaran atau perubahan bentuk pembersih vakum
dan kepala kuasa.

@® Sebelum melakukan penyelenggaraan pada pembersih vakum,

tanggalkan kepala kuasa daripada pembersih vakum.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kecederaan.

@® Jangan pasang mana-mana bahagian pembersih vakum ini pada objek
selain daripada pembersih vakum ini.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan panas yang
melampau, menyebabkan kebakaran atau perubahan bentuk kepala kuasa.

@ Jangan gerakkan kepala kuasa ke kiri dan ke kanan semasa ia
menghadap ke depan.

Melakukannya mungkin merosakkan lantai atau fabrik,

@ Jangan gunakan mana-mana sambungan ini jika ada objek asing
(termasuk pasir atau kerikil kecil) tersangkut pada sambungan.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin mengakibatkan kerosakan pada
lantai atau permukaan kain.

@ Jangan gunakan pembersih vakum di bawah atau antara selimut.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan panas yang
melampau, menyebabkan kebakaran atau perubahan bentuk.

e
Lain-lain

@® Semasa membawa pembersih vakum, jangan pegang bekas habuk.

® Pembersih vakum mungkin jatuh dan menyebabkan kecederaan atau
merosakkan lantai.

® Jauhkan daripada api.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan litar pintas akibat
perubahan bentuk pembersih vakum, menyebabkan kebakaran.

Jika pembersih hampagas digunakan berhampiran nyalaan, ekzos daripada
pembersih vakum mungkin menyebabkan nyalaan membesar menjadi
kebakaran.

® Matikan pembersih vakum sebelum melakukan penyelenggaraan.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kecederaan.

@ Jangan letakkan stesen pengecasan di tempat pemeluwapan embun
berlaku atau di tempat yang lembap.

Perkara ini mungkin mengubah warna dinding.

@ Jangan lepaskan pembersih vakum, kepala kuasa, penyesuai AC, stesen
pengecasan atau mana-mana aksesori sambungan dari tempat tinggi.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kecederaarn atau
kerosakan kepada lantai atau bahagian yang terjatuh.

® Jangan melihat terus ke dalam lampu LED.

Melakukan sedemikian mungkin menyakitkan mata anda.
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Lain-lain

Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan alat.

Alat ini tidak dicadangkan untuk penggunaan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberi
pengawasan atau arahan mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Hanya benarkan kanak-kanak berumur sekurang-kurangnya 8 tahun
untuk menggunakan penyesuai AC. Beri arahan yang mencukupi supaya
kanak-kanak dapat menggunakan penyesuai AC dengan cara yang
selamat dan terangkan kepada kanak-kanak bahawa ini bukan mainan
untuk bermain.

Arahkan kanak-kanak untuk tidak mengecas semula bateri yang tidak
boleh dicas semula kerana bahaya letusan.

Periksa penyesuai AC dengan kerap untuk kerosakan, terutamanya Kord,
palam dan penutup. Jika penyesuai AC rosak, ia tidak boleh digunakan.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak tanpa pengawasan.

Jangan sekali-kali mengendalikan ata tanpa penapis.

Bersihkan penapis apabila perlu.

( Bateri (bateri litium-ion) )

\

/I\ BAHAYA

e

®.

® Jangan angkut atau simpan bateri dalam bekas yang sama dengan objek

@ Jangan biarkan bateri terkena renjatan fizikal yang kuat. Contohnya,

® Jangan gunakan sebarang bateri selain daripada yang ditentukan untuk

Jangan sambungkan bateri kepada apa-apa selain daripada pembersih
vakum ini. Jangan buka, ubah suai atau pateri bateri. Jangan cas bateri
apabila ia tidak disambungkan kepada pembersih vakum.

Penggantian bateri hendaklah dilakukan oleh juruteknik servis yang
terlatih.

Jangan alih keluar bateri kecuali semasa membuang pembersih vakum ini.

Sila berunding dengan ejen perkhidmatan Hitachi yang sah.

Jangan sentuh terminal atau sambungkan terminal dengan menggunakan
barang logam seperti wayar dan pin.

logam seperti rantai, penyepit rambut, syiling atau kunci.

jangan masukkan paku ke dalam bateri, ketuk bateri dengan tukul, pijak
bateri, atau baling bateri.

Jauhkan daripada api.

Jangan biarkan bateri berhampiran sumber haba seperti api atau dapur,
di bawah cahaya matahari langsung, atau di dalam kereta di bawah
cahaya matahari.

pembersih vakum ini.

Jangan letakkan bateri di dalam ketuhar gelombang mikro atau ketuhar.
Jangan tenggelamkan bateri di dalam air atau jenis cecair lain, atau
dedahkan bateri kepada air atau jenis cecair lain.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan bateri bocor,
menjana haba, pecah, asap, kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.

J
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Jika cecair di dalam bateri termasuk ke dalam mata anda, jangan gosok
mata tetapi basuh segera dengan air bersih, dan kemudian dapatkan
nasihat doktor serta-merta.

Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kerosakan pada mata anda.
Jangan pintas litar terminal bekalan.

-~

/N AMARAN

Jangan gunakan bateri jika ia bocor atau mempunyai bau yang tidak
normal, perubahan warna, berubah bentuk atau kerosakan akibat terjatuh
atau anda melihat sesuatu yang luar biasa.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan penjanaan haba
atau asap, pecah atau kebakaran. Jika cecair daripada bateri bocor ke lantai, ia
mungkin merosakkan lantai.

Jauhkan bateri daripada bayi dan kanak-kanak.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kejutan elektrik
atau kecederaan.

@ Jika bateri bocor, jangan sentuh dengan tangan yang terdedah.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kerengsaan kulit.

@® Jangan gunakan bateri berlainan jenis atau bateri lama dan baharu

bersama-sama.

Jika cecair daripada bateri terkena pada pakaian anda, basuh segera
dengan air bersih. Jika cecair terkena pada kulit anda, dapatkan nasihat
doktor.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan kerengsaan kulit.
Cabut palam penyesuai dan keluarkan pek bateri sebelum sebarang
prosedur pembersihan atau penyelenggaraan.

Bateri hendaklah dikeluarkan daripada alat sebelum membuang alat.
Putuskan sambungan alat daripada bekalan kuasa sebelum
mengeluarkan bateri.

Sila buang bateri terpakai mengikut undang-undang dan peraturan
tempatan.

MALAYSIA 88




/\ awas

o ® Semasa mengecas bateri, pastikan suhu ambien adalah antara 5°C dan

35°C.
Mengecas bateri dalam suhu di luar julat ini mungkin menghalang bateri
daripada dicas sepenuhnya. Akibatnya, bateri mungkin mengambil masa
yang lama untuk mengecas, atau anda mungkin hanya boleh menggunakan
pembersih vakum untuk masa yang singkat, Kegagalan mematuhi amaran ini
mungkin menyebabkan bateri menjadi rosak.

@ Jika bateri masih mengecas lebih lama daripada masa pengecasan yang
ditetapkan, cabut palam penyesuai AC.

® Jangan sentuh bateri untuk jangka masa yang lama semasa mengecas
atau mengendalikan pembersih vakum.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan luka bakar
ringan.

® Simpan pembersih vakum di lokasi dengan kelembapan yang rendah
atau habuk dan serpihan yang sedikit.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini mungkin menyebabkan penjanaan haba
atau asap, pecah, atau kebakaran.

@ Sila pasang/tanggalkan bateri mengikut arahan yang dinyatakan dalam
panduan pengguna.

@ Keluarkan bateri yang habis daripada alat dan lupuskan bateri ini dengan
cara yang selamat.

@ Jika anda tidak berniat untuk menggunakan alat untuk masa yang lama,
bateri hendaklah ditanggalkan.

Nota penggunaan

Untuk mengelakkan kerosakan dan masalah lain, sila ikut arahan yang berikut. Sila baca
arahan ini dengan teliti, dan menggunakan pembersih vakum mengikut arahan ini.

( R

@ Jangan benarkan pembersih vakum,
kepala kuasa, penyesuai AC atau
aksesori sambungan mengalami
kejutan fizikal yang kuat.

Kegagalan untuk mematuhi amaran
ini mungkin menyebabkan perubahan
bentuk atau kerosakan.

@ Jangan gunakan pembersih vakum
untuk membersihkan objek yang
berikut.

Kegagalan untuk mematuhi amaran ini

mungkin menyebabkan bau pelik atau

kerosakan.

e Air atau cecair lain, objek basah, atau
bahan pengering.

e Sejumlah besar pasir atau serbuk, tali
panjang atau benang, tau kaca.

® Jangan tunggang pembersih vakum,
kepala kuasa atau aksesori lampiran.
Melalukan demikian boleh menyebabkan
pincang fungsi.

® Keringkan dengan teliti bahagian
yang dicuci dengan air.
Kegagalan untuk mematuhi amaran ini
mungkin menyebabkan bau pelik atau
kerosakan.
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1 Arahan persekitaran dan keselamatan penting

Pembersihan dan penjagaan

Amaran

B Jangan sesekali menggunakan gasolin,
pelarut, agen pembersihan pelelas,
objek logam atau berus kasar untuk
membersihkan alat.

Penyimpanan

B Jika anda tidak berniat untuk
menggunakan alat untuk masa yang
lama, simpannya dengan berhati-hati.

B Cabut palam alat.

B Jauhkan alat daripada capaian kanak-
kanak.

Pengendalian dan
pengangkutan

B Semasa pengendalian dan
pengangkutan, bawa alat dalam
bungkusan asalnya.

Bungkusan alat melindunginya daripada
kerosakan fizikal.

B Jangan letakkan beban berat pada alat
atau pada bungkusan. Alat mungkin
rosak.

B Menjatuhkan alat boleh
menyebabkannya tidak beroperasi atau
menyebabkan kerosakan kekal.

Perkara yang perlu dilakukan
untuk penjimatan tenaga

e Semasa menggunakan alat anda,
laraskan tetapan kelajuan mengikut
permukaan, untuk menjimatkan tenaga.

e Kebiasannya, kelajuan rendah digunakan
apabila membersihkan permukaan
keras, langsir dan sofa, manakal kelajuan
tinggi digunakan untuk membersihkan
karpet.
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Sisa bateri

Pastikan sisa bateri dilupuskan
E mengikut undang-undang dan
peraturan tempatan.
Simbol pada bateri dan pembungkusan
menunjukkan bahawa bateri yang dihantar
bersama produk tidak boleh dianggap
sebagai sisa isi rumah. Simbol ini boleh
digunakan secara gabungan dengan
simbol kimia di beberapa wilayah. Jika
bateri mengandungi lebih daripada
0.0005 % merkuri dan lebih daripada
0.004 % plumbum, bahan kimia Hg
ditambah untuk merkuri dan simbol kimia
Pb ditambah untuk plumbum di bawah
simbol. Dengan memastikan bahawa bateri
dilupuskan dengan betul, anda hendaklah
menyumbang kepada pencegahan
kemungkinan kerosakan kepada alam
sekitar dan kesihatan manusia akibat
pelupusan bateri yang tidak betul.

Tindakan yang perlu diambil
untuk penjimatan tenaga

o Untuk mengelakkan penggunaan tenaga
berlebihan semasa menggunakan
peranti, tetapkan tahap kelajuan mengikut
lantai yang anda sedang vakum.

e Di bawah keadaan biasa, kelajuan rendah
digunakan untuk membersihkan lantai
keras, langsir dan sofa, dan kelajuan
tinggi digunakan untuk membersihkan
karpet.



2 Gambaran Keseluruhan
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2 Gambaran Keseluruhan

2.1 Kawalan dan komponen

Butang Hidup/Mati dan Laras Tahap
Pemegang

Bekas habuk

Butang pelepas bekas habuk

Butang pelepas penutup bekas habuk
Butang pelepas tiub

Tiub

Butang pelepas berus turbo elektrik
9. Berus turbo elektrik

10. Penyesuai AC

11. Dok pengecasan

12. Alat gabungan

13. Celah

14. Berus katil bermotor (Untuk PV-X95N sahaja)
15. Skru (2 unit)

16. Skru sauh (2 unit)

17.Tombol Pembersihan Penapis

ONOOR~ LN~

2.2 Data teknikal

PV-X95N / PV-X90N
Kuasa input nominal 250W
Input 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Output 27V=05A
Masa pengecasan 3-4.5 jam
Masa jalanan pada kuasa 15 min
maks.
M'asa jalanan pada kuasa 40 min
min.

Hak untuk membuat perubahan teknikal dan reka bentuk adalah terpelihara.

Nilai yang disediakan bersama alat atau dokumen yang disertakan adalah bacaan
makmal mengikut piawaian masing-masing. Nilai keseluruhan mungkin berbeza
bergantung pada keadaan penggunaan dan sekitar.
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2 Gambaran Keseluruhan

Parameter Bekalan Kuasa Luaran

PV-X95N / PV-X90N
ID Model: ZD012A270050EU : EU palam
ZD012A270050BS : Palam UK
Voltan Input: 100-240V~
Frekuensi Input: 50-60Hz
Arus Input: 0.5A
Voltan Output: 27V
Arus Output: 0.5A
Kuasa Output: 13.5W
Purata kecekapan aktif: 85.5%
zenc:::%ag‘y;:)a:da muatan 88.33%
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3 Pemasangan

3.1 Kegunaan cadangan
Alat ini dicadangkan untuk kegunaan isi rumah dan ia tidak sesuai untuk kegunaan industri.

3.2 Pemasangan dok pengecasan

e = A 4 ‘ -------- )
(2]
_ ) 120 cm
:ﬁ] l
\ 4
(N J . J

Pasangkan dok pengecasan Pasangkan dok pengecasan

mengikut arah anak panah.

pada ketinggian minimum
120 cm dari tanah.
Pasangkan dua penetap
pada dinding.

3.3 Pemasangan badan dan berus

~

Tolak tiub ke arah anak
panah menghala ke badan
dengan menekan butang
pelepas tiub.
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Letakkan dua skru ke
dalam lokasi skru pada
dok pengecasan dan
pasangkan pada penetap
pada dinding.

Pasangkan Penyesuai AC
pada soket.

Ve

Tekan butang pelepas
berus turbo elektrik pada
berus turbo elektrik dan

Pasang penyambung
celah dan alat gabungan,
Berus katil bermotor pada

tolaknya ke arah anak panah dok pengecasan.

menghala ke tiub.




4 Operasi

4.1 Mengecas alat

s N > N ™
4
> >
N J J J
Letakkan alat pada dok Pasangkan Penyesuai AC Apabila anda meletakkan
pengecasan. pada soket. alat ke dok pengecasan,
Selepas meletakkan alat mula mengecas akan
bekas habuk pada dok dipaparkan pada skrin.
pengecasan, tolak alat ke
arah dok pengecasan.
[i] la mengambil masa sehingga 3 hingga 4.5 jam untuk mengecas alat

sepenuhnya. Alat tidak boleh dikendalikan semasa mengecas.

Jika alat diletakkan pada dok pengecasan semasa ia dikendalikan, alat

hendaklah dihentikan secara automatik.
4.2 Operasi
e N [ A

>

N J J
1- Tarik alat ke arah anda. e Setiap kali butang kawalan pembersih berguna ditekan
2- Alih keluar alat daripada “dihidupkan”, operasi bertukar mengikut susunan
dok pengecasan. berikut: Piawaian/ Tinggi.

e Untuk menghentikan operasi, Tekan 2 saat untuk
mematikan. Lampu penunjuk dan operasi berhenti.
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4 Operasi

Alat boleh diletakkan untuk mengecas sebelum menyahcas bateri
sepenuhnya. Alat boleh disimpan secara berterusan semasa mengecas pada
dok pengecasan sehingga operasi seterusnya.

4 N\
AN J
~

°

Beri perhatian kepada peratusan tahap bateri
semasa operasi. Tahap bateri hendaklah dijejaki
semasa penggunaan apabila bateri kosong, alat
berhenti beroperasi secara automatik.

Alat ini sesuai untuk kegunaan atas karpet dan lantai keras.

Celahan: Sesuai untuk
mengosongkan bahagian
belakang perabot, kawasan
yang sukar dicapai dan
kawasan yang sempit.
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Alat gabungan: Sesuai
untuk memvakum langsir,
sofa, perabot yang berlilin
serta objek yang halus dan
rapuh.

Berus katil bermotor:
Sesuai untuk memvakum
lantai, anak tangga,
bahagian dalam kereta,
sofa dan tempat duduk,
dsb. la juga digunakan
untuk menyedut rambut
haiwan peliharaan pada
permukaan tersebut.



5 Pembersihan dan penyelenggaraan

Matikan dan cabut palam alat sebelum pembersihan.

A\

AWAS: Jangan gunakan benzina, pelarut, pembersih pelelas, objek logam
atau berus keras untuk membersihkan alat.

A\

AWAS: Perubahan bentuk mungkin berlaku pada penapis dalam masa akibat
penggunaan. la hendaklah diganti dengan yang baru untuk mengelakkan
kehilangan prestasi. Hubungi perkhidmatan pelanggan untuk membeli
bahagian baharu.

5.1 Membersihkan Bekas habuk dan Penapis

PENYELENGGARAAN: Cuci penapis dengan air.

AMARAN: Selepas mencuci penapis, biarkan ia kering sepenuhnya sebelum
anda memasang semula.

Jangan guna tanpa mengeringkannya. Melakukannya sedemikian boleh
menyumbat penapis tidak lama lagi dan menyebabkan kuasa sedutan yang
lemah atau bau yang tidak normal.

Kami mengesyorkan anda membersihkan bekas habuk selepas setiap
operasi.

B &8 B> =

Untuk membersihkan bekas habuk, berhati-hati dengan penutup getah yang
mungkin terjatuh. Selepas pembersihan, pastikan penutup getah berada di
kedudukan yang sama seperti dalam langkah pasang semula.

N
J
Lap permukaan badan Untuk mengoperasikan produk  Tekan butang
dengan kain basah. pada prestasi tinggi untuk masa mengosongkan habuk.
yang lama, membersihkan Penutup bekas habuk

penapis dengan memutarkan akan terbuka. Kosongkan
tombol di bawah bekas habuk semua habuk di dalamnya.
mungkin diperlukan. la akan
membantu untuk membersihkan
penapis dengan mudah.
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5 Pembersihan dan penyelenggaraan

A\

AWAS: Perlu dikumpulkan di kotak habuk untuk mengelakkan kotak habuk
terjatuh. Risiko rosak dan patah.

(&

-

Untuk pembersihan
terperinci penapis,

Asingkan prapenapis dan

penapis plastik antara satu

Untuk mengeluarkan
prapenapis, mula-

keluarkan bekas habuk sama lain. mula putar prapenapis
dengan menolak butang ke berlawanan arah jam (1),
sisi Atas. kemudian tarik keluar
prapenapis (2).

( <“—> ) 4 (

L LN

-/ N
N\ J \ N

Keluarkan habuk pada
prapenapis dan penapis
plastik dengan mengetuknya
pada permukaan yang

keras seperti tong sampah
atau dengan menggunakan
berus.

Untuk memasukkan
prapenapis, mula-mula
letakkan penapis plastik.

Pasang semula
prapenapis dan plastik.

A\

AMARAN: Jika bekas habuk, penapis logam dan busa salur masuk tidak
dimasukkan ke dalam peranti, produk tidak akan dihidupkan.
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5 Pembersihan dan penyelenggaraan

t

Cangkuk penonjolan
bekas habuk pada slot

dalam pembersih berguna

dan pasangkan bekas
habuk sehingga anda
mendengar bunyi klik.

5.2 Membersihkan berus

A AMARAN: Jagan basuh berus turbo dan penggelek utama.

Tekan butang pelepas
penggelek ke sisi bawah.

Keluarkan habuk dengan
mengetuknya perlahan ke
permukaan yang keras atau
keluarkan habuk dengan
berus. Jika sebarang rambut,
dll. berselirat, keluarkan ia
dengan memotongnya.

Pasnagkan semula
penggelek ke tempatnya
dengan menekan.
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5 Pembersihan dan penyelenggaraan

5.3 Penyimpanan

¢ Jika anda tidak bercadang untuk menggunakan alat untuk masa yang lama, simpan
dengan berhati-hati.

e Cabut palam alat.

e Pastikan alat dijauhkan daripada capaian kanak-kanak.

¢ Jika anda tidak akan menggunakan bateri untuk jangka masa yang lama, sila simpan di
tempat yang sejuk dan kering pada keadaan separuh dicas. Jangan cas atau nyahcas
sepenuhnya.

e Simpan bateri pada bahan bukan pengalir, dan jangan benarkan baheri untuk
menyentuh logam secara terus. Ini akan merosakkan bateri.

5.4 Pengangkutan dan penghantaran

e Semasa pengangkutan dan penghantaran, bawa alat dengan bungkusan asalnya.
Bungkusan alat akan melindungi alat terhadap kerosakan fizikal.

e Jangan letak objek berat pada alat atau bungkusannya. Jika tidak, alat mungkin akan
rosak.

o Jika alat terjatuh, alat mungkin tidak beroperasi atau kerosakan kekal boleh berlaku.
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